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PAŃSTWOWE PRZEPISY I NORMY SANITARNE 

„Najwyższe dopuszczalne poziomy niektórych zanieczyszczeń 

w żywności” 

Zatwierdzone Zarządzeniem 

Ministerstwa Zdrowia Ukrainy № 368 z 

dnia 13.05.2013 r. 

 
Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1881/2006 

z dnia 19 grudnia 2006 r. ustalające najwyższe dopuszczalne poziomy niektórych 

zanieczyszczeń w środkach spożywczych 

 
ZAŁĄCZNIK: 

Najwyższe dopuszczalne poziomy niektórych zanieczyszczeń w 
środkach spożywczych (16) 

CZĘŚĆ I. AZOTAN Część 1:  Azotan 

№ з/п Харчові продукти Максимально допустимі 

рівні 

(мг NO3/кг) 

Довідкова інформація 
 

Środki 

spożywcze (16) 

 

Najwyższe dopuszczalne 

poziomy (μg/kg) 

1 2 3 4 5 
   

1. Свіжий шпинат 

(Spinacia oleracea) 

 
3 500 Максимально допустимий 

рівень не застосовується до 

свіжого шпинату, що 

підлягає переробці і 

транспортується без 

упаковки з полів на 

переробні підприємства. 

1.1 Świeży szpinak (Spinacia oleracea) (17) 

 

 
( 17 ) Najwyższe dopuszczalne poziomy nie mają 

zastosowania do świeżego szpinaku, który ma być poddany 

przetworzeniu i który jest bezpośrednio transportowany luzem 

z pola do zakładu przetwórczego. 

 

3 500 

2. Консервований, 

глибокозаморожений 

або заморожений 

шпинат 

 
2 000 

  

1.2 
 

Szpinak konserwowany, głęboko mrożony lub mrożony 
 

2 000 

3. Свіжий салат-латук 

(Latuca sativa L.) 

(вирощений у 

закритому та у 

Урожай у 

період з 01 

жовтня по 31 

березня 

  1.3 Świeża sałata (Lactuca sativa L.) (sałata w uprawie pod 

osłonami i w uprawie polowej), z wyłączeniem sałaty 

wymienionej w pkt 1.4 

Zbierana od 1 

października do 31 

marca: 

 

Ref. Ares(2021)3648893 - 03/06/2021 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0025
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0025
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 відкритому ґрунті) за 

винятком салату- 

латуку, зазначеного в 

пункті 4 цього розділу 

Салат-латук, 

вирощений у 

закритому ґрунт 

5 000 
   sałata hodowana 

pod dachem 
5 000 

 
Салат-латук, 

вирощений у 

 

4 000 
sałata hodowana na 

otwartym powietrzu 
4 000 

 відкритому    

 ґрунті  Zbierana 1 kwietnia do 
30 

 

 Урожай у  wrzesienia:  

 період з 01    

 квітня по 30    

 вересня    

 
Салат-латук, 

вирощений у 
4 000 

sałata hodowana 

pod dachem 
4 000 

 закритому    

 ґрунті    

 
Салат-латук, 

вирощений у 

 

3 000 
sałata hodowana na 

otwartym powietrzu 
3 000 

 відкритому    

 ґрунті    

4. Салат-латук 

«Айсберг» 

Салат-латук, 

вирощений у 

закритому 

ґрунті 

2 500 
 1.4 Sałata lodowa Sałata hodowana 

pod dachem 
2 500 

Салат-латук, 

вирощений у 

відкритому 

ґрунті 

2 000 
Sałata hodowana na 

otwartym powietrzu 
2 000 
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5. Рукола (Eruca sativa, 

Diplotaxis sp., Brassica 

tenuifolia, Sisymbrium 

tenuifolium) 

Урожай у 

період з 01 

жовтня по 31 

березня 

7000 
 1,5 Rukola (Eruca sativa, Diplotaxis sp., Brassica 

tenuifolia, Sisymbrium tenuifolium) 

Zbierana od 1 

października do 31 

marca: 

7 000 

Урожай у 

період з 01 

квітня по 30 

вересня 

6000 
Zbierana 1 kwietnia do 

30 września: 
6 000 

6. Продукти прикорму 
 

200 Максимально допустимий 

рівень встановлено для 

готових до споживання 

харчових продуктів 

(розміщених на ринку як 

таких або після відновлення 

згідно інструкції 

виробника). 

1,6 Przetworzona żywność na bazie zbóż oraz żywność dla niemowląt i małych dzieci (18) 

(19) 
  

( 19 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do produktów gotowych do użycia 

(wprowadzanych do obrotu jako takie lub po odtworzeniu zgodnie z instrukcjami 

producenta). 

200 

7. Ziemniaki 
 

250,0 
      

8. Biała kapusta Wcześnie (do 

1 września) 

900,0 
      

Późno 500,0 
     

9. Marchew Wcześnie (do 

1 września) 

400,0 
      

Późno 250,0 
     

10. Pomidory 
 

150,0 
      

11. Ogórki Uprawian

e pod 

dachem 

300,0 
      

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0027
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Uprawiane na 

wolnym 

powietrzu 

150,0 
      

12. Buraki 
 

1400,0 
      

13. Cebule 
 

80,0 
      

14. Pory Uprawian

e pod 

dachem 

800,0 
      

Uprawiane na 

wolnym 

powietrzu 

600,0 

15. Wzrzywa 

liściaste, inne niż 

wymienione w tej 

części 

Uprawian

e pod 

dachem 

3000,0 

Uprawiane na 

wolnym 

powietrzu 

2000,0 

16. Melony 
 

90,0 

17. Arbuzy 
 

60,0 
      

18. Słodka papryka Uprawian

e pod 

dachem 

400,0 
      

Uprawiane na 

wolnym 

powietrzu 

200,0 

19. 
Cukinia  

400,0 

20. Dynia (do 

wytwarzania 

żywności 

puszkowanej dla 

zywności dla 

niemowląt) 

 
200,0 
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21. Jabłka 
 

60,0 
      

22. Gruszki 
 

60,0 
      

23. Winogrona gatunków 

stołowych 

 
60,0 

      

 

 

 

 

 

 
 

CZĘŚĆ II. MYKOTOKSYNY Część 2:  Mykotoksyny 

№ з/п Харчові продукти Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 
Довідкова інформація Środki 

spożywcze (16) 

Maksymalne poziomy (μg/kg) 

1 2 3 4 5 6 
      

1. Афлатоксини В1 Сумарна 

кількість 

В1, В2, G1 і 

G2 

М1 
 2,1. Alfatoksyna B1 Suma B1, B2, 

G1 i G2 

M1 

1) Арахіс (земляний 

горіх) та насіння 

інших олійних 

культур, що 

підлягають 

сортуванню або 

іншим видам 

механічної обробки 

перед споживанням 

людиною або 

використанням у 

якості інгредієнта, за 

8,0 15,0 - Олійні культури за 

кодами УКТ ЗЕД 1201, 

1202, 1203, 1204, 1205, 

1206, 1207 і похідні 

харчові продукти за кодом 

УКТ ЗЕД 1208; насіння 

дині за кодом 1207 99. 

Максимально допустимі 

рівні вказані для їстівних 

частин арахісу і горіхів, 

що ростуть на деревах. 

Якщо проводиться 

2.1.1. 
Orzeszki ziemne (arachidowe) i inne 

nasiona oleiste (50),, które mają być 
poddane sortowaniu lub innej obróbce 
fizycznej przed spożyciem przez ludzi 
lub użyciem jako składnik w środkach 
spożywczych, 

z wyjątkiem: 

- orzeszki ziemne (arachidowe) i 

inne nasiona roślin oleistych do 

tłoczenia w celu produkcji 

rafinowanego oleju roślinnego 

8,0 (20) 15,0 (20) — 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674а-20%23n273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0063
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
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винятком арахісу 

(земляних горіхів) та 

насіння інших 

олійних культур, що 

призначаються для 

виготовлення 

рафінованої 

рослинної олії 

    

дослідження 

(випробування) арахісу і 

таких горіхів (у 

шкаралупі), крім 

Бразильських горіхів, при 

підрахунку вмісту 

афлатоксинів вважається, 

що весь вміст 

забруднюючих речовин 

припадає на їстівну 

частину. 

  

► M5 ( 50 ) Nasiona oleiste objęte 

kodami CN 1201, 1202, 1203, 1204, 

1205, 1206, 1207 i produkty pochodne 

CN 1208; nasiona melona objęte są 

kodem ex 1207 99. 

( 20 ) ►M5 Najwyższe dopuszczalne 

poziomy odnoszą się do jadalnych 

części orzechów arachidowych 

(orzeszków ziemnych) i orzechów z 

drzew orzechowych. Jeżeli analizowane 

są orzechy arachidowe (orzeszki 

ziemne) i orzechy z drzew orzechowych 

„w łupinach”, to przy obliczaniu 

zawartości aflatoksyn przyjmuje się, że 

całe zanieczyszczenie znajduje się w 

części jadalnej, z wyjątkiem orzechów 

brazylijskich. ◄ 

    

2) Мигдаль, фісташки 

та абрикосові ядра, 

що підлягають 

сортуванню або 

іншим видам 

механічної обробки 

перед споживанням 

людиною або 

використанням у 

якості інгредієнта 

12,0 15,0 - Максимально допустимі 

рівні вказані для їстівних 

частин арахісу і горіхів, 

що ростуть на деревах. 

Якщо проводиться 

дослідження 

(випробування) арахісу і 

таких горіхів (у 

шкаралупі), крім 

Бразильських горіхів, при 

підрахунку вмісту 

афлатоксинів вважається, 

що весь вміст 

забруднюючих речовин 

припадає на їстівну 

частину. 

2.1.2. Migdały, pistacje i pestki moreli, które 

mają być poddane sortowaniu lub innej 

obróbce fizycznej przed spożyciem 

przez ludzi lub użyciem jako składnik 

w środkach spożywczych, 

 

 

 

( 20 ) ►M5 Najwyższe dopuszczalne 

poziomy odnoszą się do jadalnych części 

orzechów arachidowych (orzeszków 

ziemnych) i orzechów z drzew 

orzechowych. Jeżeli analizowane są 

orzechy arachidowe (orzeszki ziemne) i 

orzechy z drzew orzechowych „w 

łupinach”, to przy obliczaniu zawartości 

aflatoksyn przyjmuje się, że całe 

zanieczyszczenie znajduje się w części 

jadalnej, z wyjątkiem orzechów 

brazylijskich. ◄ 

12,0 (20) 15,0 (20) — 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
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3) Фундук та 

бразильський горіх, 

що підлягають 

сортуванню або 

іншим видам 

механічної обробки 

перед споживанням 

людиною або 

8,0 15,0 - Максимально допустимі 

рівні вказані для їстівних 

частин арахісу і горіхів, 

що ростуть на деревах. 

Якщо проводиться 

дослідження 

(випробування) арахісу і 

таких горіхів (у 

шкаралупі), крім 

2.1.3. Orzechy laskowe i brazylijskie, które 

mają być poddane sortowaniu lub innej 

obróbce fizycznej przed spożyciem przez 

ludzi lub użyciem jako składnik w 

środkach spożywczych, 

 

 
( 20 ) ►M5 Najwyższe dopuszczalne 

poziomy odnoszą się do jadalnych części 

orzechów arachidowych (orzeszków 

ziemnych) 

8,0 (20) 15,0 (20) 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
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використанням у 

якості інгредієнта 

    

Бразильських горіхів, при 

підрахунку вмісту 

афлатоксинів вважається, 

що весь вміст 

забруднюючих речовин 

припадає на їстівну 

частину. 

  

 i orzechów z drzew orzechowych. Jeżeli 

analizowane są orzechy arachidowe 

(orzeszki ziemne) i orzechy z drzew 

orzechowych „w łupinach”, to przy 

obliczaniu zawartości aflatoksyn 

przyjmuje się, że całe zanieczyszczenie 

znajduje się w części jadalnej, z 

wyjątkiem orzechów brazylijskich. ◄ 

    

4) Горіхи, крім горіхів, 

зазначених у 

підпунктах 2 та 3 

пункту 1 цього 

розділу, що 

підлягають 

сортуванню або 

іншим видам 

механічної обробки 

перед споживанням 

людиною або 

використанням в 

якості інгредієнта 

5,0 10,0 - Максимально допустимі 

рівні вказані для їстівних 

частин арахісу і горіхів, 

що ростуть на деревах. 

Якщо проводиться 

дослідження 

(випробування) арахісу і 

таких горіхів (у 

шкаралупі), крім 

Бразильських горіхів, при 

підрахунку вмісту 

афлатоксинів вважається, 

що весь вміст 

забруднюючих речовин 

припадає на їстівну 

частину. 

2.1.4. Orzechy z drzew orzechowych, inne niż 

orzechy z drzew orzechowych 

wymienione w 

2.1.2 i 2.1.3, które mają być poddane 

sortowaniu lub innej obróbce fizycznej 

przed spożyciem przez ludzi lub użyciem 

jako składnik środków spożywczych 

 

 
( 20 ) ►M5 Najwyższe dopuszczalne 

poziomy odnoszą się do jadalnych części 

orzechów arachidowych (orzeszków 

ziemnych) i orzechów z drzew 

orzechowych. Jeżeli analizowane są 

orzechy arachidowe (orzeszki ziemne) i 

orzechy z drzew orzechowych „w 

łupinach”, to przy obliczaniu zawartości 

aflatoksyn przyjmuje się, że całe 

zanieczyszczenie znajduje się w części 

jadalnej, z wyjątkiem orzechów 

brazylijskich. ◄ 

5,0 (20) 10,0 (20) — 

5) Арахіс (земляний 

горіх), насіння інших 

олійних культур, та 

продукти їх 

переробки, 

призначені для 

безпосереднього 

споживання 

людиною або для 

використання в 

якості інгредієнта, за 

винятком: 

- сирої рослинної 

олії, призначеної для 

рафінування 

2,0 4,0 - Олійні культури за 

кодами УКТ ЗЕД 1201, 

1202, 1203, 1204, 1205, 

1206, 1207 і похідні 

харчові продукти за кодом 

УКТ ЗЕД 1208; насіння 

дині за кодом УКТ ЗЕД 

1207 99. 

Максимально допустимі 

рівні вказані для їстівних 

частин арахісу і горіхів, 

що ростуть на деревах. 

Якщо проводиться 

дослідження 

(випробування) арахісу і 

таких горіхів (у 

шкаралупі), крім 

2.1.5. 
Orzeszki ziemne (arachidowe) i inne 

nasiona oleiste (50) oraz produkty z nich 
przetworzone, przeznaczone do 
bezpośredniego spożycia przez ludzi lub 

użycia jako składnik w środkach 
spożywczych, z wyjątkiem: 

— surowe oleje roślinne przeznaczone do 

rafinacji 

— rafinowane oleje roślinne. 

 

 
► M5 ( 50 ) Nasiona roślin oleistych 

objęte kodami CN 1201 , 1202 , 1203 , 

1204 , 1205 , 1206 , 1207 i produkty 

pochodne CN 1208; nasiona melona 

objęte są kodem ex 1207 99. 

2,0 (20) 4,0 (20) — 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674а-20%23n273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0063
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
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- рафінованої 

рослинної олії 

    

Бразильських горіхів, при 

підрахунку вмісту 

афлатоксинів вважається, 

що весь вміст 

забруднюючих речовин 

припадає на їстівну 

частину. 

  

( 20 ) ►M5 Najwyższe dopuszczalne 

poziomy odnoszą się do jadalnych 

części orzechów arachidowych 

(orzeszków ziemnych) i orzechów z 

drzew orzechowych. Jeżeli analizowane 

są orzechy arachidowe (orzeszki 

ziemne) i orzechy z drzew orzechowych 

„w łupinach”, to przy obliczaniu 

zawartości aflatoksyn przyjmuje się, że 

całe zanieczyszczenie znajduje się w 

części jadalnej, z wyjątkiem orzechów 

brazylijskich. ◄ 

    

6) Мигдаль, фісташки 

та абрикосові ядра, 

призначені для 

безпосереднього 

споживання 

людиною або для 

використання в 

якості інгредієнта 

8,0 10,0 - Для перероблених 

харчових продуктів або 

харчових продуктів, 

вироблених повністю або 

майже повністю із горіхів, 

що ростуть на деревах, 

встановлені для 

зазначених горіхів 

максимально допустимі 

рівні застосовуються 

також до цих харчових 

продуктів. В інших 

випадках до харчових 

продуктів застосовуються 

пункти 1 та 2 розділу II 

Державних санітарних 

правил і норм 

«Максимально допустимі 

рівні окремих 

забруднюючих речовин у 

харчових продуктах», 

затверджених наказом 

Міністерства охорони 

здоров’я України від 13 

травня 2013 року № 368, 

зареєстрованих в 

Міністерстві юстиції 

України 18 травня 2013 

року за № 774/23306 (у 

редакції наказу 

Міністерства охорони 

здоров’я України від 22 

травня 2020 року № 1238) 

2.1.6. Migdały, pistacje i pestki moreli, 
przeznaczone do bezpośredniego spożycia 
przez ludzi lub użycia jako składnik 
środków spożywczych (51) 

 

 
(51) W przypadku gdy ich produkty 

pochodne/przetworzone są 

otrzymywane/przetwarzane wyłącznie lub 

prawie wyłącznie z danych orzechów z 

drzew orzechowych, najwyższe 

dopuszczalne poziomy określone dla 

odpowiednich orzechów z drzew 

orzechowych mają zastosowanie również 

do produktów 

pochodnych/przetworzonych. W innych 

przypadkach do produktów 

pochodnych/przetworzonych stosuje się 

art. 2 ust. 1 i art. 2 ust. 2. ◄ 

8,0 (20) 10,0 (20) — 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0774-13
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0064
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
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(далі - ДСанПіН). 

Максимально допустимі 

рівні вказані для їстівних 

частин арахісу і горіхів, 

що ростуть на деревах. 

Якщо проводиться 

дослідження 

(випробування) арахісу і 

таких горіхів (у 

шкаралупі), крім 

Бразильських горіхів, при 

підрахунку вмісту 

афлатоксинів вважається, 

що весь вміст 

забруднюючих речовин 

припадає на їстівну 

частину. 

      

7) Фундук та 

бразильський горіх, 

призначені для 

безпосереднього 

споживання 

людиною або для 

використання в 

якості інгредієнта 

5,0 10,0 - Для перероблених 

харчових продуктів або 

харчових продуктів, 

вироблених повністю або 

майже повністю із горіхів, 

що ростуть на деревах, 

встановлені для 

зазначених горіхів 

максимально допустимі 

рівні застосовуються 

також до цих харчових 

продуктів. В інших 

випадках до харчових 

продуктів застосовуються 

пункти 1 та 2 розділу II 

ДСанПіН. 

Максимально допустимі 

рівні вказані для їстівних 

частин арахісу і горіхів, 

що ростуть на деревах. 

Якщо проводиться 

дослідження 

(випробування) арахісу і 

таких горіхів (у 

2.1.7. Orzechy laskowe i brazylijskie, 
przeznaczone do bezpośredniego 
spożycia przez ludzi lub użycia jako 
składnik środków spożywczych (51) 

  

 
( 20 ) ►M5 Najwyższe dopuszczalne 

poziomy odnoszą się do jadalnych części 

orzechów arachidowych (orzeszków 

ziemnych) i orzechów z drzew 

orzechowych. Jeżeli analizowane są 

orzechy arachidowe (orzeszki ziemne) i 

orzechy z drzew orzechowych „w 

łupinach”, to przy obliczaniu zawartości 

aflatoksyn przyjmuje się, że całe 

zanieczyszczenie znajduje się w części 

jadalnej, z wyjątkiem orzechów 

brazylijskich. ◄ 

 
(51) W przypadku gdy ich produkty 

pochodne/przetworzone są 

otrzymywane/przetwarzane wyłącznie lub 

prawie wyłącznie z danych orzechów z 

drzew orzechowych, najwyższe 

dopuszczalne poziomy określone dla 

odpowiednich orzechów z drzew 

orzechowych mają zastosowanie również 

do produktów 

pochodnych/przetworzonych. W innych 

przypadkach do produktów 

pochodnych/przetworzonych 

5,0 (20) 10,0 (20) 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0064
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
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шкаралупі), крім 

Бразильських горіхів, при 

підрахунку вмісту 

афлатоксинів вважається, 

що весь вміст 

забруднюючих речовин 

припадає на їстівну 

частину. 

  

stosuje się art. 2 ust. 1 i art. 2 ust. 2. 

◄ 

    

8) Горіхи за винятком 

горіхів, зазначених у 

підпунктах 6 та 7 

пункту 1 цього 

розділу, та продукти 

їх переробки, 

призначені для 

безпосереднього 

споживання 

людиною або для 

використання у 

якості інгредієнта 

2,0 4,0 - Максимально допустимі 

рівні вказані для їстівних 

частин арахісу і горіхів, 

що ростуть на деревах. 

Якщо проводиться 

дослідження 

(випробування) арахісу і 

таких горіхів (у 

шкаралупі), крім 

Бразильських горіхів, при 

підрахунку вмісту 

афлатоксинів вважається, 

що весь вміст 

забруднюючих речовин 

припадає на їстівну 

частину. 

2.1.8. Orzechy z drzew orzechowych, inne niż 

orzechy z drzew orzechowych 

wymienione w 

2.1.6 i 2.1.7, oraz ich przetworzone 

produkty, przeznaczone do 

bezpośredniego spożycia przez ludzi 

lub użycia jako składnik w środkach 

spożywczych 

 

 

 

( 20 ) ►M5 Najwyższe dopuszczalne 

poziomy odnoszą się do jadalnych części 

orzechów arachidowych (orzeszków 

ziemnych) i orzechów z drzew 

orzechowych. Jeżeli analizowane są 

orzechy arachidowe (orzeszki ziemne) i 

orzechy z drzew orzechowych „w 

łupinach”, to przy obliczaniu zawartości 

aflatoksyn przyjmuje się, że całe 

zanieczyszczenie znajduje się w części 

jadalnej, z wyjątkiem orzechów 

brazylijskich. ◄ 

2,0 (20) 4,0 (20) — 

9) Сухофрукти, за 

винятком сушеного 

інжиру, що 

підлягають 

сортуванню або 

іншим видам 

механічної обробки 

перед споживанням 

людиною або 

використанням в 

якості інгредієнта 

5,0 10,0 - 
 2.1.9. Suszone owoce, inne niż suszone figi, 

które mają być poddane sortowaniu lub 

innej obróbce fizycznej przed spożyciem 

przez ludzi lub użyciem jako składnik 

środków spożywczych 

5,0 10,0 — 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0028
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10) Сухофрукти, за 

винятком сушеного 

інжиру, і продукти їх 

переробки, 

призначені для 

безпосереднього 

споживання 

людиною або 

використання в 

якості інгредієнта 

2,0 4,0 - 
 2.1.10. Suszone owoce, inne niż figi suszone, 

oraz produkty z nich przetworzone, 

przeznaczone do bezpośredniego 

spożycia przez ludzi lub użycia jako 

składnik środków spożywczych 

2,0 4,0 — 

11) Усе зерно (зернові 

культури) та всі 

продукти, отримані з 

зерна (зернових 

культур), у тому 

числі продукти 

переробки зерна 

(зернових культур), 

за винятком 

харчових продуктів, 

зазначених у 

підпунктах 12, 15 та 

17 пункту 1 цього 

розділу 

2,0 4,0 - 
 2.1.11. Wszystkie zboża i wszystkie produkty 

pochodzące ze zbóż, w tym przetworzone 

produkty zbożowe, z wyjątkiem środków 

spożywczych wymienionych w pkt 

2.1.12, 2.1.15 i 2.1.17. 

2,0 4,0 — 

12) Кукурудза та рис, що 

підлягають 

сортуванню або 

іншим видам 

механічної обробки 

перед споживанням 

людиною або 

використанням в 

якості інгредієнта 

5,0 10,0 - 
 2.1.12. Kukurydza i ryż, które mają być poddane 

sortowaniu lub innej obróbce fizycznej 

przed spożyciem przez ludzi lub użyciem 

jako składnik w środkach spożywczych, 

5,0 10,0 — 

13) Молоко сире, 

молоко, піддане 

термічній обробці, та 

молоко для 

- - 0,050 
 2.1.13. Mleko surowe (21), mleko poddane 

obróbce cieplnej i mleko do wytwarzania 

produktów na bazie mleka 

— — 0,050 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
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 виробництва 

продуктів на основі 

молока 

         

14) Види спецій: 

Capsicum spp (сухе 

насіння з нього, ціле 

або подрібнене, в 

тому числі чилі, 

мелений чилі, 

кайєннський перець і 

паприка) 

Piper spp. (насіння з 

нього, в тому числі 

білий та чорний 

перець) 
Myristica 

fragrans (мускатний 

горіх) 

Zingiber 

officinale (імбир) 

Curcuma 
longa (куркума) 

і суміші спецій, що 

містять одну або 

декілька із 

зазначених у цьому 

пункті спецій 

5,0 10,0 - 
 02.01.20

14. 
Następujące gatunki przypraw: 

Capsicum spp. (ich suszone 

owoce, całe lub mielone, w tym 

papryka chilli, sproszkowane 

chilli, pieprz kajeński i papryka) 

Piper spp. (ich owoce, w tym 

pieprz biały i czarny) 

Myristica fragrans (gałka 

muszkatołowa) Zingiber 

officinale (imbir) Curcuma 

longa (kurkuma) 

Mieszanki przypraw korzennych 

zawierające jedną lub więcej z wyżej 

wymienionych przypraw korzennych 

 
5,0 

 
10,0 

 
— 

15) Продукти прикорму, 

крім молочних 

продуктів, що не 

містять зернових та 

фруктових 

інгредієнтів 

0,10 - - Максимально допустимий 

рівень зазначено для 

сухої речовини. 

02.01.20

15. 

Przetworzona żywność na bazie zbóż 

oraz żywność dla niemowląt i małych  

dzieci (18) (22) 
  

 

 
( 22 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do suchej materii. Zawartość 

suchej materii określa się zgodnie z 

rozporządzeniem (WE) nr 401/2006 

0,10 — — 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0030
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16) Дитячі суміші 

початкові (стартові) 

та дитячі суміші для 

подальшого 

годування, 

включаючи суміші 

початкові молочні та 

дитячі суміші 

молочні для 

подальшого 

годування 

- - 0 025 Максимально допустимий 

рівень зазначено для 

готових до споживання 

харчових продуктів 

(розміщених на ринку як 

таких або після 

відновлення відповідно 

інструкції виробника). 

2.1.16. Preparaty do początkowego żywienia 

niemowląt i preparaty do dalszego 

żywienia niemowląt, w tym mleko 

początkowe i mleko następne (19) 

►M20 (18) ◄ 
    

 

 
( 19 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do produktów gotowych do 

użycia (wprowadzanych do obrotu jako 

takie lub po odtworzeniu zgodnie z 

instrukcjami producenta). 

— — 0,025 

17) Харчові продукти 

для спеціальних 

медичних цілей, 

призначені для дітей 

грудного віку 

0,10 - 0,025 Для молока і 

молокопродуктів 

максимально допустимі 

рівні вказано для готових 

до споживання харчових 

продуктів (розміщених на 

ринку як таких або після 

відновлення відповідно до 

інструкції виробника), а 

для харчових продуктів, 

відмінних від молока і 

молокопродуктів - до 

сухої речовини. 

2.1.17. Dietetyczne środki spożywcze 

specjalnego przeznaczenia medycznego 

►M20 (18) ◄ (23) przeznaczone 

specjalnie dla niemowląt 

 

 
( 23 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się w przypadku mleka i 

przetworów mlecznych do produktów 

gotowych do użycia (wprowadzonych 

do obrotu jako takie lub odtworzonych 

zgodnie z instrukcjami producenta), a w 

przypadku produktów innych niż mleko 

i przetwory mleczne - do suchej materii. 

Zawartość suchej masy określa się 

zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 

401/2006 

0,10 — 0,025 

18) Сушений інжир 6,0 10,0 - 
 2.1.18. Suszone figi 6,0 10,0 — 

2. Охратоксин А Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

 2.2 Ochratoksyna A  

1) Неперероблене зерно 

(зернові культури) 
5,0 

 2.2.1 Nietrzetworzone zboża 5,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0033
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0033
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2) 

 

Всі продукти, 

 

3,0 

  

2.2.2. Wszystkie produkty pochodzące z 

nieprzetworzonych zbóż, w tym 

przetworzone produkty zbożowe i zboża 

przeznaczone do bezpośredniego spożycia 

przez ludzi, z wyjątkiem środków 

spożywczych wymienionych w pkt 2.2.9, 

2.2.10 i 2.2.11. 

2.2.13 

3,0 

 отримані з    

 непереробленого    

 зерна (зернових    

 культур), включаючи    

 продукти переробки    

 зерна (зернових    

 культур), призначені    

 для безпосереднього    

 споживання    

 людиною, за    

 винятком харчових    

 продуктів,    

 зазначених у    

 підпунктах 9, 10 та    

 14 пункту 2 цього    

 розділу    

3) Сушені плоди 

винограду (чорні 
10,0 

 2.2.3 Suszone owoc winorośli (koryntki, 

rodzynki i sułtanki) 
10,0 

 родзинки без     

 кісточок, родзинки,     

 кишмиш)     

4) Смажені зерна кави 

та мелені зерна кави, 

за винятком 

розчинної кави 

5,0 
 2.2.4 Prażone ziarna kawy i mielona prażona 

kawa, w tym kawa rozpuszczalna 
5,0 

5) Розчинна кава 

(швидкорозчинна 

кава) 

10,0 
 2.2.5 Kawa rozpuszczalna (kawa instant) 10,0 

6) Вино (у тому числі 

вина ігристі, крім 

вин десертних 

лікерних і вин із 

вмістом спирту не 

менше 15 % 

2,0 Максимальний 

допустимий рівень 

застосовується до вин, 

вироблених з урожаю 

2005 року і наступних 

років. 

2.2.6 Wino (w tym wino musujące, z 

wyłączeniem wina likierowego i wina o 

stężeniu alkoholu nie mniejszym niż 15 

% objętościowych) oraz wino owocowe 

(24) 

2,0  (25) 

( 25 ) Najwyższy dopuszczalny poziom ma zastosowanie do 

produktów wytwarzanych ze zbiorów z roku 2005 i 

póżniejszych. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0034
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0035
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0035
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 об’ємних одиниць) 

та фруктове вино 

     

7) Ароматизоване вино, 

ароматизовані напої 

на основі вина та 

ароматизовані 

коктейлі з вина 

2,0 Максимальний 

допустимий рівень 

застосовується до вин, 

вироблених з урожаю 

2005 року і наступних 

років. 

2.2.7 Wino aromatyzowane, aromatyzowane 

napoje winopochodne i aromatyzowane 

koktajle winopodobne(26) 

2,0  (25) 

( 25 ) Najwyższy dopuszczalny poziom ma zastosowanie 

do produktów wytwarzanych ze zbiorów z roku 2005 i 

późniejszych. 

8) Виноградний сік, 

концентрований 

виноградний сік 

відновлений, 

виноградний нектар, 

виноградне сусло і 

концентроване 

виноградне сусло 

відновлене, 

призначені для 

безпосереднього 

споживання 

людиною 

2,0 Максимальний 

допустимий рівень 

застосовується до вин, 

вироблених з урожаю 

2005 року і наступних 

років. 

2.2.8 Sok winogronowy, zagęszczony sok 
winogronowy w postaci 

odtworzonej, nektar winogronowy, 
moszcz winogronowy i zagęszczony 
moszcz winogronowy w postaci 
odtworzonej, przeznaczone do 
bezpośredniego spożycia przez ludzi 
(27) 

2,0  (25) 
  

 

 

 

( 25 ) Najwyższy dopuszczalny poziom ma zastosowanie do 

produktów wytwarzanych ze zbiorów z roku 2005 i 

późniejszych. 

9) Продукти прикорму, 

крім молочних 

продуктів, що не 

містять зернових 

інгредієнтів 

0,50 Максимально допустимий 

рівень зазначений для 

сухої речовини. 

2.2.9 Przetworzona żywność na bazie zbóż 

oraz żywność dla niemowląt i małych 

dzieci (18) (22) 

0,50 

     ( 22 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do suchej materii. Suchą 

materię ustalono. 

zgodnie z Rozporządzeniem (WE) Nr 

401/2006. 

 

10) Харчові продукти 

для спеціальних 
0,50 Для молока і 

молокопродуктів 
02.02.20

10 

Dietetyczne środki spożywcze 

specjalnego przeznaczenia medycznego 

►M20 (18) ◄ (23) 

0,50 

 медичних цілей,  максимально допустимий  przeznaczone specjalnie dla niemowląt  

 призначені для дітей  рівень вказано для    

 грудного віку  готових до використання    

   харчових продуктів    

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0036
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0035
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0037
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0035
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0033
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   (розміщених на ринку як 

таких або після 

відновлення відповідно до 

інструкції виробника), а 

для харчових продуктів, 

відмінних від молока і 

молокопродуктів - до 

сухої речовини. 

 ( 23 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się w przypadku mleka i 

przetworów mlecznych do produktów 

gotowych do użycia (wprowadzonych 

do obrotu jako takie lub odtworzonych 

zgodnie z instrukcjami producenta), a w 

przypadku produktów innych niż mleko 

i przetwory mleczne - do suchej materii. 

Suchą materię ustalono zgodnie z 

rozporządzeniem (WE) nr 401/2006. 

 

11) Види спецій, 

включаючи сушені 

спеції: 

  
02.02.2

011. 

Przyparawy, w tym przyprawy 

suszone 

 

 
Piper spp. (його 

насіння, в тому числі 

білий та чорний 

перець) 

Myristica 

fragrans (мускатний 

горіх) 

Zingiber 

officinale (імбир) 
Curcuma 

longa (куркума) 

15 
 

Piper spp. (ich owoce, w tym pieprz biały 

i czarny) 

Myristica fragrans (gałka muszkatołowa) 

Zingiber officinale (imbir) 

Curcuma longa (kurkuma) 

15 μg/kg 

 
Capsicum spp (його 

сушені плоди, цільні 

або перемелені, в 

тому числі чилі, 

мелений чилі, 

кайєннський перець і 

паприка) 

20 
 Capsicum spp. (ich suszone owoce, całe 

lub mielone, w tym papryka chilli, 

sproszkowane chilli, pieprz kajeński i 

papryka) 

20 μg/kg 

 
Суміші спецій, що 

містять одну з 

вищенаведених 

спецій 

15 
 Mieszanki przypraw zawierające jedną 

z powyższych praypraw 
15 μg/kg 
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12) 

 

Корінь лакриці 

(Glycyrrhiza glabra, 

Glycyrrhiza inflate та 

інші сорти), 

інгредієнт трав’яних 

настоїв 

 

20 

  

2.2.12.1. Korzeń lukrecji, składnik naparu 

ziołowego 

20 μg/kg 

13) Екстракт лакриці 

(Glycyrrhiza glabra, 

Glycyrrhiza inflate та 

інші сорти) для 

використання в 

харчовій 

промисловості, 

зокрема у напоях та 

кондитерських 

виробах 

80 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

чистого та нерозведеного 

екстракту за умови, що 1 

кг цього екстракту 

отримується з 3-4 кг 

кореня лакриці. 

2.2.12.2. Wyciąg z lukrecji  (52), do stosowania 

w żywności, w szczególności w 

napojach i wyrobach cukierniczych 

 

 
(52 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

stosuje się do czystego i 

nierozcieńczonego ekstraktu, 

otrzymanego w wyniku otrzymania 1 kg 

ekstraktu z 3 do 4 kg korzenia lukrecji. 

◄ 

80 μg/kg 

14) Глютен (клейковина) 

пшениці не 

призначений 

(призначена) для 

пропонування 

кінцевому 

споживачу 

8,0 
 02.02.20

13. 

Gluten pszenny niesprzedawany 

bezpośrednio konsumentom 
8,0 

3. Патулін Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

 2,3 Patulina  

1) Фруктові соки, 

концентровані 

фруктові соки 

відновлені та 

фруктові нектари 

50 
 2.3.1 Soki owocowe, zagęszczone soki 

owocowe w postaci odtworzonej i 
nektary owocowe (27) 

50 

2) Алкогольні напої, 

сидр та інші 

зброджені напої, 

отримані з яблук або 

50 
 2.3.2 Napoje spirytusowe (28),, cydr i inne 

napoje fermentowane otrzymane z 

jabłek lub zawierające sok jabłkowy 

50 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0065
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0037
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0038


Załącznik 3 w sprawie najwyższych dopuszczalnych poziomów dla 

niektórych zanieczyszczeń w środkach spożywczych 

19 
 

 

 
  

які містять яблучний 

сік 

      

3) Продукти з цільних 

яблук, включаючи 

компот з яблук і 

пюре з яблук, 

призначені для 

безпосереднього 

споживання 

людиною, за 

винятком харчових 

продуктів, 

зазначених у 

підпунктах 4 та 5 

пункту 3 цього 

розділу 

25 
 2.3.3 Produkty z jabłek w postaci stałej, w 

tym kompot jabłkowy, przecier 

jabłkowy, przeznaczone do 

bezpośredniego spożycia, z wyjątkiem 

środków spożywczych wymienionych w 

pkt 2.3.4 i 2.3.5 

25 

4) Яблучний сік і 

харчові продукти з 

цільних яблук, 

включаючи компот з 

яблук та пюре з 

яблук, для дітей 

грудного віку та 

раннього віку, які 

мають відповідне 

маркування та 

продаються як такі 

10,0 Максимально допустимий 

рівень встановлено для 

готових до споживання 

харчових продуктів 

(розміщених на ринку як 

таких або після 

відновлення відповідно до 

інструкції виробника). 

2.3.4 Sok jabłkowy i produkty z jabłek o stałej 
konsystencji, włącznie z kompotem 

jabłkowym i przecierem jabłkowym, 
przeznaczone dla niemowląt i małych 
dzieci (29) oraz oznakowane i 
sprzedawane jako takie (19) 

 

 
( 19 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do produktów gotowych do 

użycia (wprowadzanych do obrotu jako 

takie lub po odtworzeniu zgodnie z 

instrukcjami producenta). 

10,0 

5) Продукти прикорму, 

крім продуктів 

прикорму на основі 

зерна (зернових 

культур) та інших 

продуктів 

прикорму, що не 

містять фруктових 

інгредієнтів 

10,0 Максимально допустимий 

рівень встановлено для 

готових до споживання 

харчових продуктів 

(розміщених на ринку як 

таких або після 

відновлення згідно 

інструкції виробника). 

2.3.5 Żywność dla niemowląt inna niż 
przetworzona żywność na bazie zbóż 
dla niemowląt i małych dzieci (18) (19) 

( 19 ) Maksymalny poziom odnosi się do 

produktów gotowych do użycia 

(wprowadzanych do obrotu jako takie lub 

po odtworzeniu zgodnie z instrukcjami 

producenta). 

10,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0027
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4. Дезоксиніваленол Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

AУ цілях застосування 

максимально допустимих 

рівнів дезоксиніваленола, 

встановлених в пункті 4 

цього розділу, рис не 

включається до категорії 

«зерно (зернові 

культури)», а харчові 

продукти з рису не 

включаються  до категорії 

«харчові продукти із зерна 

(зернових культур)». 

2.4 Deoksyniwalenol (30) 
( 30 ) Do celów stosowania najwyższych dopuszczalnych 

poziomów dla deoksyniwalenolu, zearalenonu, toksyn T-2 

i HT-2 ustanowionych w pkt 2.4, 2.5 i 2.7 ryż nie jest 

zaliczany do „zbóż”, a produkty z ryżu nie są zaliczane do 

„produktów zbożowych”. 

1) Неперероблене зерно 

(зернові культури), 

крім пшениці 

твердих сортів, вівса 

та кукурудзи 

1 250 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

непереробленого зерна 

(зернових культур), 

розміщених на ринку для 

початкової переробки. 

2.4.1 Nieprzetworzone zboża (31) (32) inne 

niż pszenica durum, owies i kukurydza 

 

 
(31 ) Maksymalny poziom stosuje się do 

nieprzetworzonych zbóż wprowadzonych 

na rynek w celu przetworzenia wstępnego 

◄ 

1 250 

2) Неперероблена 

пшениця твердих 

сортів і овес 

1 750 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

непереробленого зерна 

(зернових культур), 

розміщених на ринку для 

початкової переробки. 

2.4.2 Nieprzetworzona pszenica 
durum i owies (31) (32) 

  

(31 ) Maksymalny poziom stosuje się do 

nieprzetworzonych zbóż wprowadzonych 

na rynek w celu przetworzenia wstępnego 

◄ 

1 750 

3) Неперероблена 

кукурудза за 

винятком 

непереробленої 

кукурудзи, 

призначеної для 

переробки шляхом 

мокрого помелу 

1750 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

непереробленого зерна 

(зернових культур), 

розміщених на ринку для 

початкової переробки. 

Виняток поширюється 

лише на кукурудзу, щодо 

якої це є очевидним, 

зокрема через 

маркування, що вона 

призначається для 

використання лише у 

2.4.3 Nieprzetworzona kukurydza (31), z 

wyjątkiem nieprzetworzonej kukurydzy 

przeznaczonej do mielenia na mokro (47) 
  

 

 
( 31 ) Maksymalny poziom stosuje się do 

nieprzetworzonych zbóż wprowadzonych 

na rynek w celu przetworzenia wstępnego. 

◄ 

1 750  (33) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0060
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0043
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процесі вологого помелу 

(виробництво крохмалю). 

  

(47 ) Zwolnienie stosuje się tylko do 

kukurydzy, dla której jest oczywiste, np. 

poprzez etykietowanie, przeznaczenie, że 

jest ona przeznaczona wyłącznie do 

stosowania w procesie mielenia na mokro 

(produkcja skrobi). ◄ 

  

4) Зерно (зернові 

культури), 

призначене для 

безпосереднього 

споживання 

750 
 2.4.4 Zboża przeznaczone do bezpośredniego 

spożycia przez ludzi, mąka zbożowa, 

otręby i zarodki jako produkt końcowy 

wprowadzany do obrotu w celu 

bezpośredniego spożycia przez ludzi, z 

wyjątkiem środków spożywczych 

wymienionych w pkt 2.4.7, 2.4.8 i 2.4.9 

750 

 людиною, борошно з     

 зерна (зернових     

 культур), висівки та     

 зародки як харчовий     

 продукт, що     

 реалізується для     

 безпосереднього     

 споживання     

 людиною, за     

 винятком харчових     

 продуктів,     

 зазначених у     

 підпунктах 7-9     

 пункту 4 цього     

 розділу     

5) Макаронні вироби 

(сухі) 
750 Макаронні вироби (сухі) 

означають макаронні 

вироби із вмістом вологи 

близько 12 %. 

2.4.5 Makaron (suchy) (34) 
  

( 34 ) Makaron (suchy) oznacza 

makaron z zawartością wody 

wynoszącą w przybliżeniu 12 %. 

750 

6) Хліб (включаючи 

невеликі 

хлібобулочні 

500 
 2.4.6 Chleb (w tym małe wyroby 

piekarnicze), ciastka, herbatniki, 

przekąski zbożowe i płatki 

śniadaniowe 

500 

 вироби),     

 кондитерські     

 борошняні вироби,     

 бісквіти, снеки на     

 основі зерна     

 (зернових культур) і     

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0045
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готові (сухі) 

сніданки на основі 

зерна (зернових 

культур) 

      

7) Продукти прикорму, 

крім молочних 

продуктів, що не 

містять зернових 

інгредієнтів 

200 Максимально допустимий 

рівень зазначений для 

сухої речовини. 

2.4.7 Przetworzona żywność na bazie zbóż 

oraz żywność dla niemowląt i małych 
dzieci (18) (22) 

 

 
Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do suchej materii. Suchą 

materię ustalono zgodnie z 

rozporządzeniem (WE) nr 401/2006. 

200 

8) Кукурудзяна крупа із 

розміром часточок 
>500 мкм, за 

кодом УКТ ЗЕД 1103 

13 або 1103 2040 та 

інші продукти 

помелу кукурудзи із 

розміром часточок 

>500 мкм, що не 

використовується 

для безпосереднього 

споживання 

людиною за кодом 

УКТ ЗЕД 1904 1010 

750 
 2.4.8 Frakcje mielenia kukurydzy o rozmiarze 

cząstek > 500 mikronów objęte kodem 

CN 1103 13 lub 1103 20 40 oraz inne 

produkty mielenia kukurydzy o 

rozmiarze cząstek > 500 mikronów, 

nieużywane do bezpośredniego spożycia 

przez ludzi, objęte kodem CN 1904 10 

10 

750 (33) 

9) Кукурудзяна крупа із 

розміром 

часточок ≤500 мкм 

за кодом УКТ 

ЗЕД 1102 20 та інші 

продукти помелу 

кукурудзи із 

розміром 

часточок ≤500 мкм, 

не для 

1250 
 2.4.9 Frakcje mielenia kukurydzy o rozmiarze 

cząstek  ≤ 500 mikronów objęte kodem 

CN 1102 20 oraz inne produkty mielenia 

kukurydzy o rozmiarze cząstek  ≤ 500  

mikronów, nieużywane do 

bezpośredniego spożycia przez ludzi, 

objęte kodem CN 1904 10 10 

1 250 (33) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0030
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674а-20%23n246
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674а-20%23n396
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0043
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674а-20%23n246
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0043
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безпосереднього 

споживання людьми 

за кодом УКТ 

ЗЕД 1904 1010 

      

5. Зеараленон Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

У цілях застосування 

максимально допустимих 

рівнів зеараленона, 

встановлених в пункті 5 

цього розділу, рис не 

включається до категорії 

«зерно (зернові 

культури)», а харчові 

продукти з рису не 

включаються  до категорії 

«харчові продукти із зерна 

(зернових культур)». 

2,5 Zearalenon (30) 
( 30 ) Do celów stosowania najwyższych dopuszczalnych 

poziomów dla deoksyniwalenolu, zearalenonu, toksyn T-2 

i HT-2 ustanowionych w pkt 2.4, 2.5 i 2.7 ryż nie jest 

zaliczany do „zbóż”, a produkty z ryżu nie są zaliczane do 

„produktów zbożowych”. 

1) Неперероблене зерно 

(зернові культури), 

крім кукурудзи 

100 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

непереробленого зерна 

(зернових культур), 

розміщених на ринку для 

початкової переробки. 

2.5.1 Nieprzetworzone zboż (31) (32) inne niż 

kukurydza 

( 31 ) Maksymalny poziom stosuje się do 

nieprzetworzonych zbóż wprowadzonych 

na rynek w celu przetworzenia 

wstępnego. ◄ 

100 

2) Неперероблена 

кукурудза, крім 

непереробленої 

кукурудзи, 

призначеної для 

переробки шляхом 

мокрого помелу 

350 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

непереробленого зерна 

(зернових культур), 

розміщених на ринку для 

початкової переробки. 

 

Виняток поширюється 

лише на кукурудзу, щодо 

якої це є очевидним, 

зокрема через 

маркування, що вона 

призначається для 

використання лише у 

2.5.2 Nieprzetworzona kukurydza (31) z 
wyjątkiem nieprzetworzonej kukurydzy 
przeznaczonej do mielenia na mokro (47) 

 

 
( 31 ) Maksymalny poziom stosuje się do 

nieprzetworzonych zbóż wprowadzonych 

na rynek w celu przetworzenia 

wstępnego. ◄ 

 

 
(47 ) Zwolnienie stosuje się tylko do 

kukurydzy, dla której jest oczywiste, np. 

poprzez etykietowanie, przeznaczenie, że 

jest ona przeznaczona 

350  (33) 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674а-20%23n396
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0060
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0043
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процесі вологого помелу 

(виробництво крохмалю). 

  

wyłącznie do stosowania w procesie 

mielenia na mokro (produkcja 

skrobi) ◄ 

  

3) Зерно (зернові 

культури), 

призначене для 

безпосереднього 

споживання 
людиною, борошно з 

75 
 2.5.3 Zboża przeznaczone do bezpośredniego 

spożycia przez ludzi, mąka zbożowa, 

otręby i zarodki jako produkt końcowy 

wprowadzany do obrotu w celu 

bezpośredniego spożycia przez ludzi, z 

wyjątkiem środków spożywczych 

wymienionych w pkt 2.5.6, 2.5.7, 2.5.8, 

2.5.9 i 2.5.10 

75 

 зерна (зернових     

 культур), висівки та     

 зародки як харчовий     

 продукт, що     

 реалізується для     

 безпосереднього     

 споживання     

 людиною, за     

 винятком харчових     

 продуктів,     

 зазначених у     

 підпунктах 6-9     

 пункту 5 цього     

 розділу     

4) Олія кукурудзяна 

рафінована 
400 

 2.5.4 Rafinowany olej kukurydziany 400  (33) 

5) Хліб (включаючи 

невеликі 

хлібобулочні 
вироби), 

50 
 2.5.5 Chleb (w tym małe wyroby piekarnicze), 

wyroby cukiernicze, herbatniki, przekąski 

zbożowe i płatki śniadaniowe, z 

wyłączeniem przekąsek kukurydzianych i 

płatków śniadaniowych na bazie 

kukurydzy 

50 

 кондитерські вироби     

 на основі зерна     

 (зернових культур),     

 бісквіти, снеки на     

 основі зерна     

 (зернових культур)     

 та готові (сухі)     

 сніданки на основі     

 зерна (зернових     

 культур), за     

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0043
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винятком снеків на 

основі кукурудзи і 

готових (сухих) 

сніданків на основі 

кукурудзи 

      

6) Кукурудза, 

призначена для 

безпосереднього 

споживання 

людиною, снеки на 

основі кукурудзи і 

готові(сухі) сніданки 

на основі кукурудзи 

100 
 2.5.6 Kukurydza przeznaczona do 

bezpośredniego spożycia przez ludzi, 

przekąski na bazie kukurydzy i płatki 

śniadaniowe na bazie kukurydzy 

100  (33) 

7) Продукти прикорму, 

крім молочних 

продуктів, що не 

містять зернових 

інгредієнтів 

20 Максимально допустимий 

рівень зазначений для 

сухої речовини. 

2.5.8 Przetworzona żywność na bazie 

kukurydzy oraz żywność dla niemowląt 

i małych dzieci (18) (22) 
  

( 22 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do suchej materii. Suchą 

materię ustalono zgodnie z 

rozporządzeniem (WE) nr 401/2006. 

20  (33) 

8) Кукурудзяна крупа із 

розміром часточок 
>500 мкм за 

кодом УКТ ЗЕД 1103 

13 або 1103 20 40 та 

інші продукти 

помелу кукурудзи із 

розміром часточок 

>500 мкм, що не 

використовуються 

для безпосереднього 

споживання 

людиною за кодом 

УКТ ЗЕД 1904 1010 

200 
 2.5.9 Frakcje mielenia kukurydzy o rozmiarze 

cząstek > 500 mikronów objęte kodem 

CN 1103 13 lub 1103 20 40 oraz inne 

produkty mielenia kukurydzy o 

rozmiarze cząstek > 500 mikronów, 

nieużywane do bezpośredniego spożycia 

przez ludzi, objęte kodem CN 1904 10 

10 

200  (33) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0043
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0043
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674а-20%23n246
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0043
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9) 

 

Кукурудзяна крупа із 

розміром 

часточок ≤500 мкм 

за кодом УКТ ЗЕД 

1102 20 та інші 

продукти помелу 

кукурудзи із 

розміром 

часточок ≤500 мкм, 

що не 

використовується 

для безпосереднього 

споживання 

людиною за 

кодом УКТ ЗЕД1904 

1010 

 

300 

  

02.05.
2010 

Frakcje mielenia kukurydzy o rozmiarze 

cząstek  ≤ 500 mikronów objęte kodem 

CN 1102 20 oraz inne produkty mielenia 

kukurydzy o rozmiarze cząstek  ≤ 500  

mikronów, nieużywane do 

bezpośredniego spożycia przez ludzi, 

objęte kodem CN 1904 10 10 

300  (33) 

6. Фумонізини Сумарна кількість В1 і В2 

Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

 2,6 Fumozyny Suma B1  i B2 

1) Кукурудза 

неперероблена, за 

винятком кукурудзи 

непереробленої, 

призначеної для 

переробки шляхом 

мокрого помелу 

4000 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

непереробленого зерна 

(зернових культур), 

розміщених на ринку для 

початкової переробки. 

Виняток поширюється 

лише на кукурудзу, щодо 

якої це є очевидним, 

зокрема через 

маркування, що вона 

призначається для 

використання лише у 

процесі вологого помелу 

(виробництво крохмалю). 

2.6.1 Nieprzetworzona kukurydza (31), z 

wyjątkiem nieprzetworzonej kukurydzy 

przeznaczonej do mielenia na mokro (47) 

4 000  (35) 

2) Кукурудза та харчові 

продукти, 

виготовлені на 

основі кукурудзи для 

1000 
 2.6.2 Kukurydza przeznaczona do 

bezpośredniego spożycia przez ludzi, 

żywność na bazie kukurydzy 

przeznaczona do bezpośredniego 

spożycia przez ludzi, z wyjątkiem 

środków spożywczych wymienionych w 

pkt 2.6.3 i 2.6.4 

1 000  (35) 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674а-20%23n396
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0043
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0060
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0046
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0046
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 безпосереднього 

споживання 

людиною, за 

винятком продуктів 

харчування, 

зазначених в 

підпунктах 3 та 4 

пункту 6 цього 

розділу 

     

3) Готові (сухі) 

сніданки на основі 

кукурудзи і снеки на 

основі кукурудзи 

800 
 2.6.3 Kukurydziane płatki śniadaniowe i 

kukurydziane przekąski 

800 (35) 

4) Продукти прикорму 

виключно на основі 

кукурудзи 

200 Максимально допустимий 

рівень зазначений для 

сухої речовини. 

2.6.4 Przetworzona żywność na bazie 

kukurydzy oraz żywność dla 

niemowląt i małych 
dzieci (18) (22) 

  

 

 
( 22 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do suchej materii. Suchą 

materię ustalono zgodnie z 

rozporządzeniem (WE) nr 401/2006. 

200 (35) 

5) Кукурудзяна крупа із 

розміром часточок 
>500 мкм за 

кодом УКТ ЗЕД 1103 

13 або 1103 20 40 та 

інші продукти 

помелу кукурудзи із 

розміром часточок 

>500 мкм, що не 

використовуються 

для безпосереднього 

споживання 

людиною за кодом 

УКТ ЗЕД 1904 1010 

1400 
 2.6.5 Frakcje mielenia kukurydzy o rozmiarze 

cząstek > 500 mikronów objęte kodem 

CN 1103 13 lub 1103 20 40 oraz inne 

produkty mielenia kukurydzy o 

rozmiarze cząstek > 500 mikronów, 

nieużywane do bezpośredniego spożycia 

przez ludzi, objęte kodem CN 1904 10 

10 

1 400 (35) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0046
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0046
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674а-20%23n246
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0046
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6) 

 

Кукурудзяна крупа із 

розміром 

часточок ≤500 мкм 

за кодом УКТ ЗЕД 

1102 20 та інші 

продукти помелу 

кукурудзи із 

розміром 

часточок ≤500 мкм, 

що не 

використовуються 

для безпосереднього 

споживання 

людиною за 

кодом УКТ ЗЕД1904 

1010 

 

2000 

  

2.6.6 Frakcje mielenia kukurydzy o rozmiarze 

cząstek  ≤ 500 mikronów objęte kodem 

CN 1102 20 oraz inne produkty mielenia 

kukurydzy o rozmiarze cząstek  ≤ 500  

mikronów, nieużywane do 

bezpośredniego spożycia przez ludzi, 

objęte kodem CN 1904 10 10 

2 000  (35) 

7. Токсини Т-2 і НТ-2 

Неперероблене зерно 

(зернові культури) і 

харчові продукти з 

зерна (зернових 

культур) 

Сумарна кількість токсинів Т-2 

і НТ-2 

Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

У цілях застосування 

максимально допустимих 

рівнів токсинів Т-2 і НТ-2, 

встановлених в пункті 7 

цього розділу, рис не 

включається до категорії 

«зерно (зернові 

культури)», а харчові 

продукти з рису не 

включаються  до категорії 

«харчові продукти із зерна 

(зернових культур)». 

Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

непереробленого зерна 

(зернових культур), 

розміщених на ринку для 

початкової переробки. 

 

Виняток поширюється 

лише на кукурудзу, 

щодо якої це є 

очевидним, зокрема 

через маркування, що 

2.7 

 

 
2.7.1 

Toksyna T-2 i HT-2 (30) 
  

 

 
Nieprzetworzone zboża (31) i 
produkty zbożowe( 30 ) 

 

Do celów stosowania najwyższych 

dopuszczalnych poziomów dla 

deoksyniwalenolu, zearalenonu, toksyn 

T-2 i HT-2 ustanowionych w pkt 2.4, 2.5 

i 2.7 ryż nie jest zaliczany do „zbóż”, a 

produkty z ryżu nie są zaliczane do 

„produktów zbożowych”. 

 

(31 ) Maksymalny poziom stosuje się do 

nieprzetworzonych zbóż wprowadzonych 

na rynek w celu przetworzenia wstępnego 

◄ 

Suma toksyny T-2 i HT-2 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674а-20%23n396
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0046
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0040
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вона призначається для 

використання лише у 

процесі вологого помелу 

(виробництво 

крохмалю) 

    

8. Цитринін Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

 2.8 Cytrynian  

 
Дієтичні добавки на 

основі рису, 

збродженого з 

червоними 

дріжджами Monascus 

purpureus 

100 
 2.8.1 Suplementy diety na bazie ryżu 

fermentowanego czerwonymi drożdżami 

Monascus purpureus 

100 

9. Склероцій ріжків 

та алкалоїди ріжків 

Максимально допустимі рівні 

(г/кг) 

 2.9 Skleroty sporyszu i alkaloidy 

sporyszu 

 

Склероцій ріжків 
    

 
Неперероблене зерно 

(зернові культури) за 

винятком кукурудзи 

та рису 

0,5 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

непереробленого зерна 

(зернових культур), 

розміщених на ринку для 

початкової переробки. 

 

Виняток поширюється 

лише на кукурудзу, 

щодо якої це є 

очевидним, зокрема 

через маркування, що 

вона призначається для 

використання лише у 

2.9.1.1. Nieprzetworzone zboża (31) z 

wyjątkiem kukurydzy i ryżu 

(31 ) Maksymalny poziom stosuje się do 

nieprzetworzonych zbóż 

wprowadzonych na rynek w celu 

przetworzenia wstępnego ◄ 

0,5 g/kg (*2) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0011


Załącznik 3 w sprawie najwyższych dopuszczalnych poziomów dla 

niektórych zanieczyszczeń w środkach spożywczych 

30 
 

 

 
    

процесі вологого помелу 

(виробництво 

крохмалю) 

    

 

 

 
 

CZĘŚĆ III METALE Część 3:  Metale 

№ 

з/п 

Харчові продукти Максимально 

допустимі рівні 

(мг/кг) 

Довідкова інформація Środki 

spożywcze (16) 

Poziomy 

maksymalne 

(mg/kg masy 

mokrej) 

1 2 3 4 
   

1. Свинець 
  3,1 Ołów  

1) Молоко сире, молоко, піддане 

термічній обробці, та молоко для 

виробництва продуктів на основі 

молока 

0,020 
 3.1.1 Mleko surowe (21), mleko poddane obróbce 

cieplnej i mleko do wytwarzania produktów na 

bazie mleka 

0 020 

2) Дитячі суміші початкові 

(стартові) та дитячі суміші для 

подальшого годування 

  3.1.2 Preparaty do początkowego żywienia niemowląt i 

preparaty do dalszego żywienia niemowląt 

 

 
що реалізуються у 

порошкоподібному стані 
0,050 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

харчових продуктів в тому 

стані, у якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

 sprzedawanego w formie proszku (18) (40) 
  

 
( 40 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do 

produktu w sprzedaży. 

0,050 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
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що реалізуються у рідкому стані 0,010 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

харчових продуктів в тому 

стані, у якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

 sprzedawanego w formie płynnej (18) (40) 
  

 
( 40 ) Poziom maksymalny odnosi się do produktu w 

sprzedaży. 

0 010 

3) Продукти прикорму, крім 

зазначених в підпункті 5 пункту 

1 цього розділу 

0,050 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

харчових продуктів в тому 

стані, у якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

3.1.3 Przetworzona żywność na bazie zbóż oraz żywność 

dla niemowląt i małych dzieci (18) (40) inna niż 
3.1.5 

  

 

 
( 40 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do 

produktu w sprzedaży. 

0 050 

4) 
Харчові продукти для спеціальних медичних цілей, призначені спеціально для дітей 

грудного віку та дітей раннього віку 

3.1.4 Żywność specjalnego przeznaczenia medycznego (18) przeznaczona specjalnie dla niemowląt i 

małych dzieci 

 
що реалізуються у 

порошкоподібному стані 
0 050 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

харчових продуктів в тому 

стані, у якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

 
sprzedawanego w formie proszku (40) 

  

( 40 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do 

produktu w sprzedaży. 

0,050 

 
що реалізуються у рідкому стані 0,010 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

харчових продуктів в тому 

стані, у якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

 
sprzedawanego w formie płynnej (40) 

  

( 40 ) Poziom maksymalny odnosi się do produktu w 

sprzedaży. 

0,010 

5) Напої для дітей грудного віку та 

раннього віку, що мають 

відповідне маркування і 

реалізуються як такі, за винятком 

зазначених у підпунктах 2 та 4 

пункту 1 цього розділу 

  3.1.5 Napoje dla niemowląt i małych dzieci oznakowane i 

sprzedawane jako takie, inne niż wymienione w pkt 

3.1.2 i 3.1.4 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
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що реалізуються кінцевому 

споживачу у рідкому стані або 

які повинні бути відновлені 

згідно з інструкціями виробника, 

включаючи фруктові соки 

0,030 Максимально допустимий 

рівень встановлено для 

готових до споживання 

харчових продуктів 

(розміщених на ринку як 

таких або після відновлення 

згідно інструкції виробника). 

 
sprzedawanych w formie płynnej lub do 

odtworzenia zgodnie z instrukcjami producenta, w 

tym soków owocowych (19) 
  

 

 
( 19 ) Maksymalny poziom odnosi się do produktów 

gotowych do użycia (wprowadzanych do obrotu jako 

takie lub po odtworzeniu zgodnie z instrukcjami 

producenta). 

0,030 

 
що підготовлені як настоянка або 

відвар 
1,50 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

харчових продуктів в тому 

стані, у якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

 
do przygotowania w formie  naparu lub odwaru (40) 

  

 

 
( 40 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do 

produktu w sprzedaży. 

1,50 

6) М’ясо (за винятком 

субпродуктів) великої рогатої 

худиби, овець, свиней та 

свійської птиці 

0,10 
 3.1.6 Mięso (z wyjątkiem podrobów) z bydła, owiec, świń 

i drobiu (21) 
0,10 

7) Субпродукти великої рогатої 

худоби, овець, свиней та 

свійської птиці 

0,50 
 3.1.7 Podroby bydła, owiec, świń i drobiu (21) 0,50 

8) Філе (м’язове м’ясо) риби 0,30 Якщо риба призначена для 

споживання цілком, 

максимально допустимий 

рівень застосовується до 

цільної риби. 

3.1.8 Mięso z ryb (36) (37) 
  

 

 
( 37 ) W przypadku, gdy ryba jest przeznaczona do 

spożycia w całości, poziom maksymalny stosuje się do 

całej ryby. 

0,30 

9) Головоногі молюски 0,30 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

тварин в тому вигляді, в 

якому вони пропонуються 

кінцевому споживачу і без 

нутрощів. 

3.1.9 Głowonogi (62) 
  

( 62 ) Najwyższy dopuszczalny poziom stosuje się do 

zwierzętami sprzedawanych bez trzewi. 

0,30 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0075
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10) Ракоподібні 0,50 М’ясо кінцівок та черевця 

ракоподібних (виключає 

голову та грудний відділ 

ракоподібних). Для крабів та 

крабоподібних ракоподібних 

(Brachyura та Anomura) 

максимально допустимі рівні 

застосовуються до м’яса з 

кінцівок. 

3.1.10 Skorupiaki (38) (54) 
  

( 54 ) ( 54 ) Mięso z przydatków i odwłoka. Definicja 

ta nie obejmuje głowotułowia skorupiaków. W 

przypadku krabów i skorupiaków krabopodobnych 

(Brachyura i Anomura): mięso z przydatków. ◄ 

0,50 

11) Двостулкові молюски 1,50 
 03.01.2

011 

Żywe małże (38) 1,50 

12) Зерно (зернові культури) та 

бобові 
0,20 

 03.01.2

012 

Zboża i warzywa 0,20 

13) Овочі, крім рослин виду leafy 

brassica (родини капустяних), 

вівсяного кореня, листових 

овочів та свіжих пряних трав, 

гриби (fungi), морські водорості 

та плодові овочі 

0,10 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 

миття та відокремлення 

їстівної частини. 

Для картоплі максимально 

допустимий рівень 

застосовується після її 

очистки від лушпиння. 

3.1.13 Warzywa z wyłączeniem kapustnych liściowych, 

salsefii, warzyw liściowych i świeżych ziół, 

grzybów, wodorostów morskich i warzyw o 

jadalnych owocach (39) (63) 
  

 

 
( 39 ) Poziom maksymalny stosuje się po umyciu 

owocu lub warzywa i oddzieleniu części jadalnej. 

W przypadku ziemniaków najwyższy 

dopuszczalny poziom stosuje się do 

ziemniaków obranych. ◄ 

0,10 

14) Рослин виду leafy 

brassica (родини капустяних), 

вівсяний корінь, листові овочі, за 

винятком свіжих пряних трав та 

наступних грибів Agaricus 

bisporus (шампіньйони), Pleurotus 

ostreatus (гливи), Lentinula 

edodes (шіітаке) 

0,30 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 

миття та відокремлення 

їстівної частини. 

3.1.14 Kapustne liściowe, salsefia, warzywa liściaste z 

wyłączeniem świeżych ziół i następujących 

grzybów Agaricus bisporus (pieczarka 

dwuzarodnikowa), Pleurotus ostreatus 

(boczniak ostrygowaty), Lentinula 
edodes (grzyby Shiitake) (39) 

  

 

 
( 39 ) Najwyższy dopuszczalny poziom stosuje się po 

umyciu owocu lub warzywa i oddzieleniu części 

jadalnej. 

0,30 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0067
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0076
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0050
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15) 

 

Плодові овочі 

   

3.1.15 Warzywa owocujące 
  

 
цукрова кукурудза 0,10 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 

миття та відокремлення 

їстівної частини. 

 
kukurydza cukrowa (39) 

  

( 39 ) Poziom maksymalny stosuje się po umyciu 

owocu lub warzywa i oddzieleniu części jadalnej. 

0,10 

 
інші, крім цукрової кукурудзи 0,05 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 

миття та відокремлення 

їстівної частини. 

 
inne niż kukurydza cukrowa (39) 

  

( 39 ) Najwyższy dopuszczalny poziom stosuje się po 

umyciu owocu lub warzywa i oddzieleniu części 

jadalnej. 

0,05 

16) Фрукти, за винятком журавлини, 

смородини, бузини та плодів 

суничного дерева 

0,10 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 

миття та відокремлення 

їстівної частини. 

03.01.2

016 

Owoce, z wyłączeniem żurawiny, porzeczki, czarnego 
bzu i owoców truskawki z drzew orzechowych (39) 

  

 

 
( 39 ) Najwyższy dopuszczalny poziom stosuje się po 

umyciu owocu lub warzywa i oddzieleniu części 

jadalnej. 

0,10 

17) Журавлина, смородина, бузина та 

плоди суничного дерева 
0,20 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 

миття та відокремлення 

їстівної частини. 

03.01.2

017 

Żurawina, porzeczka, owoce czarnego bzu i 

truskawki z drzew owocowych (39) 
  

( 39 ) Najwyższy dopuszczalny poziom stosuje się po 

umyciu owocu lub warzywa i oddzieleniu części 

jadalnej. 

0,20 

18) Жири і олії, в тому числі 

молочний жир 
0,10 

 3.1.18 Tłuszcze i oleje, w tym tłuszcz z mleka 0,10 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0050
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19) 

 

Соки фруктові, відновлені 

концентровані фруктові соки та 

фруктові нектари 

   

3.1.19 Soki owocowe, zagęszczone soki owocowe w 

postaci odtworzonej i nektary owocowe 

  

 
виключно з ягід та інших дрібних 

плодів 
0,05 

  wyłącznie z jagód i innych małych owoców (27) 0,05 

 
з фруктів, крім ягід та інших 

дрібних плодів 
0,03 

  z owoców innych niż jagody i inne małe owoce (27) 0,03 

20) Вино (включаючи вина ігристі, 

крім вин десертних лікерних), 

сидр, грушевий сидр та фруктове 

вино 

  3.1.20 Wino (w tym wino musujące, z wyłączeniem wina 
likierowego), cydr, perry i wino owocowe (24) 

 

 
продукція, виготовлена з 

урожаю, зібраного з 2001 по 

2015 роки 

0,20 
  produkty wytwarzane ze zbiorów owocowych w 

okresie od 2001 do 2015 roku 
0,20 

 
продукція, виготовлена з урожаю 

2016 року і пізніше 
0,15 

  produkty wytwarzane ze zbiorów z roku 2016 i 

późniejszych 
0,15 

21) Ароматизоване вино, 

ароматизовані напої на основі 

вина та ароматизовані коктейлі з 

вина 

  03.01.

2021 

Wino aromatyzowane, aromatyzowane napoje 
winopochodne i aromatyzowane koktajle 
winopodobne(26) 

 

 
продукція, виготовлена з 

урожаю, зібраного з 2001 по 

2015 роки 

0,20 
  produkty wytwarzane ze zbiorów owocowych w 

okresie od 2001 do 2015 roku 

0,20 

 
продукція, виготовлена з урожаю 

2016 року і пізніше 
0,15 

  produkty wytwarzane ze zbiorów z roku 2016 i 

późniejszych 
0,15 

22) Дієтичні добавки 3,0 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 
3.1.22 Suplementy diety (49) 3,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0037
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0037
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0034
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0036
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0062
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дієтичних добавок у тому 

вигляді, в якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

  

( 49 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do 
suplementów 

diety w sprzedaży ◄ 

  

23) Мед 0,10 
 3.1.23 Miód 0,10 

2. Кадмій 
  3,2 Kadm  

1) Овочі та фрукти, за винятком 

коренеплодів та бульбових 

овочів, листових овочів, свіжих 

трав, кочанних салатів, стеблових 

овочів, грибів та водоростей 

0,050 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 

миття та відокремлення 

їстівної частини. 

3.2.1 Warzywa i owoce, z wyłączeniem warzyw 

korzeniowych i bulwiastych, warzyw liściowych, 

świeżych ziół, kapustnych liściowych, warzyw 

łodygowych, grzybów i wodorostów morskich (39) 
  

( 39 ) Najwyższy dopuszczalny poziom stosuje się po 

umyciu owocu lub warzywa i oddzieleniu części 

jadalnej. 

0,050 

2) Коренеплоди та бульбоплоди 

(крім кореня селери, пастернаку, 

вівсяного кореня та хріну), 

стеблові овочі (крім селери) 

0,10 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 

миття та відокремлення 

їстівної частини. Для 

картоплі максимально 

допустимий рівень 

застосовується до зразків, що 

відібрані з картоплі, з якої 

знято лушпиння. 

3.2.2 Warzywa korzeniowe i bulwiaste (z wyłączeniem 

selera, pasternaku, salsefii i chrzanu), warzywa 

łodygowe (z wyłączeniem selera) (39). W 

przypadku ziemniaków najwyższy dopuszczalny 

poziom stosuje się do ziemniaków obranych 

( 39 ) Najwyższy dopuszczalny poziom stosuje się po 

umyciu owocu lub warzywa i oddzieleniu części 

jadalnej. 

0,10 

3) Листові овочі, свіжі пряні трави, 

рослин виду leafy brassica 

(родини капустяних), селера, 

пастернак, вівсяний корінь, хрін 

та такі гриби: Agaricus 

bisporus(шампіньйони), Pleurotus 

ostreatus (Гливи), Lentinula 

edodes (Шиїтаке) 

0,20 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 

миття та відокремлення 

їстівної частини. 

3.2.3 Warzywa liściaste, świeże zioła, kapustne liściowe, 

seler, seler korzeniowy, pasternak, salsefia, chrzan i 

następujące grzyby (39): Agaricus bisporus 

(pieczarka pospolita), Pleurotus ostreatus 

(boczniak ostrygowaty), Lentinula edodes (grzyb 

shiitake) 

( 39 ) Najwyższy dopuszczalny poziom stosuje się po 

umyciu owocu lub warzywa i oddzieleniu części 

jadalnej. 

0,20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0050
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4) 

 

Гриби, за винятком зазначених у 

підпункті 3 пункту 2 цього 

розділу 

 

1,0 

 

Максимально допустимий 

рівень застосовується після 

миття та відокремлення 

їстівної частини. 

 

3.2.4 

 

Grzyby, z wyjątkiem tych wymienionych w punkcie 

3.2.3 (39) 
  

( 39 ) Najwyższy dopuszczalny poziom stosuje się po 

umyciu owocu lub warzywa i oddzieleniu części 

jadalnej. 

 

1,0 

5) Зерна злакових культур, за 

винятком пшениці та рису 
0,10 

 3.2.5 Ziarna zbóż za wyjątkiem pszenicy i ryżu 0,10 

6) Зерна пшениці та рису Пшеничні 

висівки та зародки для 

безпосереднього споживання 

Соєві боби 

0,20 
 3.2.6 — Ziarna przenicy, ziarna ryżu 

— Otręby pszenne i zarodki pszenne do 

bezpośredniego spożycia 

— ziarna soi 

0,20 

7) Kakao i produkty czekoladowe 

 

- Czekolada mleczna 

zawierająca < 30 % suchej 

masy kakaowej ogółem 

Do 

01.01.2023 

roku 

Od 

01.01.2023 

Терміни вживаються у 

значеннях, наведених у 

наказі Міністерства аграрної 

політики та продовольства 

України від 13 квітня 2016 

року № 157 «Про 

затвердження Вимог до 

продуктів з какао та 

шоколаду», зареєстрованому 

в Міністерстві юстиції 

України 06 травня 2016 року 

за № 688/28818. 

3.2.7 Specyficzne wyroby kakaowe i czekoladowe 

wymienione poniżej 
(59) 

 

0,5 0,10 
— Czekolada mleczna zawierająca < 30 % suchej 

masy kakaowej ogółem 

0,10 według stanu na 1 stycznia 

2019 r. 

- Шоколад з загальним вмістом 

какао-продуктів в перерахунку на 

сухі речовини < 50 %; Молочний 

шоколад з загальним вмістом 

какао-продуктів в перерахунку на 

сухі речовини ≥30 % 

  

0,30 
 — Czekolada zawierająca < 50 % suchej masy 

kakaowej ogółem; czekolada mleczna zawierająca < 

30 % suchej masy kakaowej ogółem 

0,30 według stanu na 1 stycznia 

2019 r. 

- Шоколад з загальним вмістом 

какао-продуктів в перерахунку на 

сухі речовини ≥ 50 % 

0,80 
— Czekolada zawierająca≥ 50 % suchej masy 

kakaowej ogółem 

0,80 według stanu na 1 stycznia 

2019 r. 

- Какао-порошок, що продається 

кінцевому споживачу або 

міститься як інгредієнт в 

підсолодженому какао-порошку, 

 

0,60 
- Proszek kakaowy sprzedawany konsumentowi 

końcowemu lub jako składnik słodzonego proszku 

kakaowego sprzedawanego 
konsumentowi końcowemu (czekolada do 

picia) 

0,60 według stanu na 1 

stycznia 2019 r. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0050
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0688-16
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 що продається кінцевому 

споживачу (розчинний/питний 

шоколад) 

   
 

  

8) М’ясо (за винятком 

субпродуктів) великої рогатої 

худоби, овець, свиней і свійської 

птиці 

0,050 
 

3.2.8 Mięso (z wyjątkiem podrobów) z bydła, owiec, świń 

i drobiu (21) 
0 050 

9) Конина, за винятком 

субпродуктів 
0,20 

 
3.2.9 Konina, z wyjątkiem podrobów (21) 0,20 

10) Печінка великої рогатої худоби, 

овець, свиней, свійської птиці і 

коней 

0,50 
 

3.2.10 Wątroba bydła, owiec, świń, drobiu i koni (21) 0,50 

11) Нирки великої рогатої худоби, 

овець, свиней, свійської птиці і 

коней 

 

1,0 

 
3.2.11 Nerki bydła, owiec, świń, drobiu i koni (21) 1,0 

12) Філе (м’язове м’ясо) риби, за 

винятком видів, зазначених у 

підпунктах 13-15 пункту 2 цього 

розділу 

0,050 
Якщо риба призначена для 

споживання цілком, 

максимально допустимий 

рівень застосовується до 

цільної риби. 

3.2.12 Mięso z ryb (36) (37), z wyjątkiem gatunków 

wymienionych w punktach 3.2.13, 3.2.14 i 3.2.15 
 

( 37 ) W przypadku, gdy ryba jest przeznaczona do 

spożycia w całości, poziom maksymalny stosuje 

się do całej ryby. 

0,050 

13) Філе (м’язове м’ясо) таких видів 

риб: скумбрія (Scomber species), 

тунець (Thunnus species, 

Euthynnus species, Katsuwonus 

pelamis), бички (Sicyopterus 

lagocephalus) 

0,10 
Якщо риба призначена для 

споживання цілком, 

максимально допустимий 

рівень застосовується до 

цільної риби. 

3.2.13 
Mięso z następujących ryb (36) (37): 

  

makrela (Scomber species), tuńczyk (Thunnus 

species, Katsuwonus pelamis, Euthynnus species), 

bichique (Sicyopterus lagocephalus) 

 

( 37 ) W przypadku, gdy ryba jest przeznaczona do 

spożycia w całości, poziom maksymalny stosuje 

się do całej ryby. 

0,10 

14) Філе (м’язове м’ясо) 

скумбрієподібного тунця (Auxis 

species) 

0,15 
Якщо риба призначена для 

споживання цілком, 

максимально допустимий 

рівень застосовується до 

цільної риби. 

03.02.

2014 Mięso z następujących ryb (36) (37): tazar 

marun (Auxis species) 

0,15 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
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( 37 ) W przypadku, gdy ryba jest przeznaczona do 
spożycia w całości, 

poziom maksymalny odnosi się do całej ryby. 

  

15) Філе (м’язове м’ясо) таких видів 

риб: 

Анчоус (Engraulis species) 

Меч-риба (Xiphias gladius) 

Сардини (Sardina pilchardus) 

0,25 
Якщо риба призначена для 

споживання цілком, 

максимально допустимий 

рівень застосовується до 

цільної риби. 

03.02.

2015 Mięso z następujących ryb (36) (37): 
  

sardela (Engraulis species) 

miecznik (Xiphias gladius) 

sardynka (Sardina pilchardus) 

 

( 37 ) W przypadku, gdy ryba jest przeznaczona do 

spożycia w całości, poziom maksymalny stosuje 

się do całej ryby. 

0,25 

16) Ракоподібні: м’язове м’ясо з 

кінцівок та шийки (черевця). 

Для крабів і крабоподібних 

ракоподібних 

(Brachyura та Anomura) - м’язове 

м’ясо з кінцівок 

0,50 
М’ясо кінцівок та черевця 

ракоподібних (виключає 

голову та грудний відділ 

ракоподібних). Для крабів та 

крабоподібних ракоподібних 

(Brachyura та Anomura) 

максимально допустимі рівні 

застосовуються до м’яса з 

кінцівок. 

3.2.16 Skorupiaki (38): mięso z przydatków i odwłoka (54). 
W przypadku krabów i skorupiaków 
krabopodobnych (Brachyura i Anomura): mięso z 
przydatków. 

 

( 54 ) Mięso z przydatków i odwłoka. Definicja ta nie 

obejmuje głowotułowia skorupiaków. W przypadku 

krabów i skorupiaków krabopodobnych (Brachyura i 

Anomura): mięso z przydatków. ◄ 

0,50 

17) Двостулкові молюски 1,0 
 3.2.17 Żywe małże (38) 1,0 

18) Головоногі (без внутрішніх 

органів) 
1,0 

 3.2.18 Głowonogi (bez trzewi) (38) 1,0 

19) 
Дитячі суміші початкові 

(стартові) та дитячі суміші для 

подальшого годування: 

 

- дитячі суміші у 

порошкоподібному стані, 

виготовлені з білків коров’ячого 

молока або гідролізатів білків 

 

 

 

 

0,010 

 

 
0,005 

Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

харчових продуктів в тому 

стані, у якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

3.2.19 Preparaty do początkowego 
żywienia niemowląt i 
preparaty do dalszego 
żywienia niemowląt ►M20 

(18) ◄ (40) 

 

— preparaty w proszku wytwarzane z białek 

mleka krowiego lub hydrolizatów 

białkowych 

— preparaty płynne wytwarzane z białek mleka 

krowiego lub hydrolizatów białek 

— preparaty w proszku wytwarzane z izolatów 

białka sojowego, oddzielnie lub w mieszaninie z  
białkami mleka krowiego 

0,010 według stanu na 1 stycznia 

2015 r. 

 

0,005 według stanu na 1 stycznia 

2015 r. 

 

0,020 według stanu na 1 stycznia 

2015 r. 

 

0,010 według stanu na 1 stycznia 

2015 r. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0067
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
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 - дитячі суміші у рідкому стані, 

виготовлені з білків коров’ячого 

молока або гідролізатів білків 

- дитячі суміші у 

порошкоподібному стані, 

виготовлені виключно із ізолятів 

соєвого білку або в суміші з 

білками коров’ячого молока 

- дитячі суміші у рідкому стані, 

виготовлені виключно з ізолятів 

соєвого білку або в суміші з 

білками коров’ячого молока 

 
0,020 

 

 

 

 

0,010 

  - preparaty w płynie wytwarzane z izolatów białka 

sojowego, oddzielnie lub w mieszaninie z białkami 

mleka krowiego 

 

20) Продукти прикорму 0,040 
Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

харчових продуктів в тому 

стані, в якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

3.2.20 Przetworzona żywność na bazie zbóż oraz żywność 
dla niemowląt i małych dzieci (18) (40) 

  

 

( 40 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do 

produktu w sprzedaży. 

0,040 według stanu na 1 

stycznia 2015 r. 

21) Дієтичні добавки за винятком 

дієтичних добавок, зазначених 

упідпункті 22 пункту 2 цього 

розділу 

1,0 
Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

дієтичних добавок у тому 

вигляді, в якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

3.2.21 Suplementy diery (49) z wyjątkiem tych 

wymienionych w punkcie 3.2.22 
 

( 49 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do suplementów diety w 

sprzedaży. ◄ 

1,0 

22) Дієтичні добавки, що 

складаються виключно або 

переважно з висушених 

водоростей, продуктів, 

виготовлених з водоростей або 

висушених двостулкових 

молюсків 

3,0 
Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

дієтичних добавок у тому 

вигляді, в якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

3.2.22 Suplementy diety (49) składające się wyłącznie 

lub głównie z suszonych wodorostów 

morskich, produktów otrzymanych z 

wodorostów morskich lub z suszonych małży 
 

( 49 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do suplementów diety w 

sprzedaży. ◄ 

3,0 

3. Ртуть 
  

3.3 Rtęć 

   

1) Рибопродукти і філе (м’язове 

м’ясо) риби за винятком видів, 
0,50 

Якщо риба призначена для 

споживання цілком, 

3.3.1 Produkty rybołówstwa (38) i mięso ryb (36) (37),, z 

wyłączeniem gatunków wymienionych w pkt 3.3.2. 

Najwyższy dopuszczalny poziom 

0,50 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0062
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0062
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
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 зазначених в підпункті 2 пункту 

3 цього розділу. Максимально 

допустимий рівень для 

ракоподібних застосовується до 

м’яса з кінцівок та шийки 

(черевця). Для крабів і 

крабоподібних ракоподібних 

(Brachyura та Anomura) 

максимально допустимий рівень 

застосовуються до м’яса з 

кінцівок 

 максимально допустимий 

рівень застосовується до 

цільної риби. 

М’ясо кінцівок та черевця 

ракоподібних(виключає 

голову та грудний відділ 

ракоподібних). Для крабів та 

крабоподібних ракоподібних 

(Brachyura та Anomura) 

максимально допустимі рівні 

застосовуються до м’яса з 

кінцівок. 

 w przypadku skorupiaków stosuje się do mięsa z 

przydatków i odwłoka (54). W przypadku krabów i 

skorupiaków krabopodobnych (Brachyura i 

Anomura) ma zastosowanie wyłącznie do mięsa z 

przydatków.. 

 

( 37 ) W przypadku, gdy ryba jest przeznaczona do 

spożycia w całości, poziom maksymalny stosuje 

się do całej ryby. 

( 54 ) ( 54 ) Mięso z przydatków i odwłoka. Definicja ta 

nie obejmuje głowotułowia skorupiaków. W 

przypadku krabów i skorupiaków krabopodobnych 

(Brachyura i Anomura): mięso z przydatków. ◄ 

 

2) Філе (м’язове м’ясо) таких видів 

риб: 

Вудильник (Lophus species) 

Смугаста зубатка (Ananrhichas 

lupus) 

Атлантична пеламида (Sarda 

sarda) 

Вугор (Anguilla species) 

Летрін, хоплостет, рожевий 

пілобрюх (Hoplostethus 

species) Тупорилий макрурус 

(Coryphaenoides ruspestris) 

Палтус (Hippoglossus 

hippoglossus) 

Кінгкліп (Genypterus capensis) 

Марлін (Makaira species) 

Мегре (Lepidorhombus species) 

Барабулька (Mullus species) 

Рожевий ошібень (Genypterus 

blacodes) 

Щука (Esox lucius) 

Одноколірний боніто 

(Orcynopsis unicolor) 

Звичайний капелан (Tricopterus 

minutes) 

Португальська акула 

(Centroscymnus coelolepis) 

Ромбовий скат (Raja species) 

Морський окунь (Sebastes 

marinus, S.mentella, S. viviparus) 

1,0 
Якщо риба призначена для 

споживання цілком, 

максимально допустимий 

рівень застосовується до 

цільної риби. 

3.3.2 Mięso z następujących ryb (36) (37): 

żabnica (gatunki Lophius) 

sum atlantycki (Anarhichas lupus) 

bonito (Sarda sarda) 

węgorz (gatunki Anguilla) 

emperor, gardłosz atlantycki, żabnica 

(gatunki Hoplostethus) 

grenadier (Coryphaenoides rupestris) 

halibut (Hippoglossus hippoglossus) 

kingklip (Genypterus capensis) 

marlin (gatunki Makaira) 

smuklica (gatunki 

Lepidorhombus) mullet (gatunki 

Mullus) 

węgorz z gatunku pink cusk 

(Genypterus blacodes) szczupak 

(Esox lucius) 

bonito (Orcynopsis unicolor) 

dorsz (Tricopterus minutes) 

koleń portugalski (Centroscymnus coelolepis) 

raje (gatunki Raja) 

karmazyn (Sebastes marinus, S. mentella, 

S. viviparus) 

żaglica (Istiophorus platypterus) 

pałasze (Lepidopus caudatus, Aphanopus 

carbo) 

1,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0067
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
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 Індо-тихоокеанський 

вітрильник (Istiophorus 

platypterus) Лепідопи (Lepidopus 

caudatus, Aphanopus carbo) 

Пагель (Pagellus species) 

Акула (всі види) 

Змієподібна скумбрія або 

масляна риба (Lepidocybium 

flavobrunneum, Ruvettus pretiosus, 

Gempylus serpens) 

Осетер (Acipenser species) 

Меч-риба (Xiphias gladius) 

Тунець (Thunnus species, 

Euthynnus species, 

Katsuwonus pelamis) 

   morlesz, pandora (gatunki Pagellus) 

rekin (wszystkie gatunki) 

makrela wężowa lub ryba maślana 

(Lepidocybium flavobrunneum, Ruvettus 

pretiosus, Gempylus serpens) 

jesiotr (gatunki Acipenser) 

miecznik (Xiphias gladius) 

tuńczyk (gatunki Thunnus, gatunki 

Euthynnus, Katsuwonus pelamis) 

 

3) Дієтичні добавки 0,10 
Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

дієтичних добавок у тому 

вигляді, в якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

3.3.3 Suplementy diety (49) 
  

 

( 49 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi 

się do suplementów diety w sprzedaży. ◄ 

0,10 

4. Олово (неорганічне) для 

продуктів у бляшаній 

(жерстяній) тарі 

  3.4 Cyna (nieorganiczna)  

1) Харчові продукти у бляшаній 

(жерстяній) тарі, крім напоїв 
200 

 3.4.1 Żywność puszkowana inna niż napoje 200 

2) Напої у бляшаній (жерстяній) 

тарі, в тому числі, соки фруктові 

та овочеві 

100 
 3.4.2 Napoje puszkowane, w tym soki owocowe i warzywne 100 

3) Продукти прикорму у бляшаній 

(жерстяній) тарі, за винятком 

сушених і порошкоподібних 

продуктів 

50 
Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

харчових продуктів в тому 

стані, у якому їх пропонують 

кінцевому споживачу. 

3.4.3 Żywność dla niemowląt i małych dzieci w puszkach 

oraz przetworzona żywność na bazie zbóż dla 
niemowląt i małych dzieci, z wyłączeniem produktów 
suszonych i sproszkowanych (18) (40) 

  

 

( 40 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do 

produktu w sprzedaży. 

50 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0062
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
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4) Дитячі суміші початкові 

(стартові) та дитячі суміші для 

подальшого годування у 

бляшаній (жерстяній) тарі 

(включаючи молоко для дітей 

грудного віку та дітей раннього 

віку), за винятком сушених і 

порошкоподібних продуктів 

50 
Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

харчових продуктів в тому 

стані, у якому їх пропонують 

кінцевому споживачу. 

3.4.4 Preparaty do początkowego żywienia niemowląt i 
preparaty do dalszego żywienia niemowląt w puszkach 

(w tym mleko początkowe i mleko następne), z 
wyłączeniem produktów suszonych i w proszku 
►M20 (18) ◄ (40) 

    

 

( 40 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do 

produktu w sprzedaży. 

50 

5) Харчові продукти для 

спеціальних медичних цілей у 

бляшаній (жерстяній) тарі, 

призначені спеціально для дітей 

грудного віку, за винятком 

сушених і порошкоподібних 

продуктів 

50 
Максимально допустимий 

рівень застосовується до 

харчових продуктів в тому 

стані, у якому їх пропонують 

кінцевому споживачу. 

3.4.5 Puszkowana żywność dietetyczna do specjalnych 
celów 

medycznych ►M20 (18) ◄  (40) przeznaczonych 

specjalnie dla niemowląt, z wyłączeniem 

produktów suszonych i sproszkowanych 

 

( 40 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do 

produktu w sprzedaży. 

50 

5. Миш’як (неорганічний) 
 До цієї позиції: 

Сума As(III) та As(V). 

Рис, рис обрушений, рис 

шліфований та рис 

пропарений відповідно до 

визначень цих термінів в 

стандарті Кодекс 

Аліментаріус 198-1995. 

3.5 Arszenik (nieorganiczny) (60) (61) ► M21  ( 60 ) Suma As(III) i As(V).  ( 

61 ) Ryż, ryż łuskany, ryż bielony i 

ryż parzony zgodnie z definicją zawartą w 

normie Codex 198-1995. ◄ 

1) Непропарений очищений рис 

(шліфований або білий рис) 
0,20 

 3.5.1 Nie parzony ryż bielony (ryż polerowany lub biały) 0,20 

2) Пропарений рис та обрушений 

рис 
0,25 

 3.5.2 Ryż parzony i ryż łuskany 0,25 

3) Рисові вафлі, рисові крекери та 

рисові хлібці 
0,30 

 3.5.3 Wafle ryżowe, krakersy ryżowe i ciastka ryżowe 0,30 

4) Рис, призначений для 

виробництва дитячого 

харчування 

0,10 
 3.5.4 Ryż przeznaczony do produkcji żywności dla 

niemowląt i małych dzieci (18) 
0,10 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0073
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0074
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
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CZĘŚĆ IV. 3-monochloropropanediol (3-MCPD), estry kwasów tłuszczowych 3-

MCPD i estry kwasów tłuszczowych glicydylu 

Część 4: 3-monochloropropanediol (3-MCPD), estry kwasów tłuszczowych 3-MCPD i estry kwasów 

tłuszczowych glicydylu 

№ з/п Харчові продукти Максимально 

допустимі рівні 

(мкг/кг) 

Довідкова інформація Środki 

spożywcze (16) 

Najwyższy 

dopuszczalny poziom 

(μg/kg) 

1 2 3 4 
    

1. 3-монохлоропропандіол (3- 

MХПД) 

   4,1 

3-monochloropropanediol (3-MCPD) 

  

1) Білок рослинний 

гідролізований 
20 Максимально допустимий 

рівень встановлений для 

рідкого харчового 

продукту, що містить 40 % 

сухої речовини і відповідає 

максимальному рівню 50 

мкг/кг в сухій речовині. Цей 

рівень необхідно 

перераховувати 

пропорційно вмісту сухої 

речовини у відповідному 

харчовому продукті. 

4.1.1 Hydrolizowane białko roślinne (41) 
  

( 41 ) Najwyższy dopuszczalny poziom jest podany dla produktu płynnego 

zawierającego 40 % suchej masy, co odpowiada najwyższemu 

dopuszczalnemu poziomowi 50 μg/kg w suchej masie. Poziom ten należy 

proporcjonalnie dostosować do zawartości suchej masy w produktach. 

20 

2) Соєвий соус 20 Максимально допустимий 

рівень встановлений для 

рідкого харчового продукту, 

що містить 40 % сухої 

речовини і відповідає 

максимальному рівню 50 

мкг/кг в сухій речовині. Цей 

рівень необхідно 

перераховувати 

4.1.2 Sos sojowy (41) 
  

( 41 ) Najwyższy dopuszczalny poziom jest podany dla produktu płynnego 

zawierającego 40 % suchej masy, co odpowiada najwyższemu 

dopuszczalnemu poziomowi 50 μg/kg w suchej masie. Poziom ten należy 

proporcjonalnie dostosować do zawartości suchej masy w produktach. 

20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0053
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пропорційно вмісту 

сухої речовини у 

відповідному харчовому 

продукті. 

   

 

2. Гліцидилові ефіри жирних 

кислот у перерахунку на 

гліцидилол 

  4.2 Estry glicydylowe kwasów tłuszczowych, wyrażone jako glicydol  

1) Олії та жири рослинні для 

кінцевого споживача або для 

використання як інгредієнт за 

винятком продуктів 

харчування, перелічених в 

підпункті 2 пункту 2 цього 

розділу 

1000 
 4.2.1 Oleje i tłuszcze roślinne, oleje z ryb i oleje z innych organizmów morskich 

wprowadzane na rynek dla konsumenta końcowego lub do stosowania jako 

składnik żywności, z wyjątkiem żywności, o której mowa w pkt 4.2.2, oraz 

oliwy z oliwek z pierwszego tłoczenia () 

1 000 () 

2) 
Vegetable oils and fats 

intended for the production of 

complementary food 

500 
 4.2.2 Oleje i tłuszcze roślinne, oleje rybne i oleje z innych organizmów 

morskich przeznaczone do produkcji żywności dla niemowląt i 
przetworzonej żywności na bazie zbóż dla niemowląt i małych dzieci (18) 

500 () () 

3) Дитячі суміші початкові 

(стартові) та дитячі суміші 

для подальшого годування, а 

також харчові продукти для 

спеціальних медичних цілей, 

призначені для дітей 

грудного та раннього віку 

(що реалізуються у 

порошкоподібному стані) 

50 Максимально допустимий 

рівень застосовуються до 

харчових продуктів у тому 

стані, у якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

4.2.3 Preparaty do początkowego żywienia niemowląt, preparaty do dalszego 

żywienia niemowląt oraz żywność specjalnego przeznaczenia medycznego 

przeznaczona dla niemowląt i małych dzieci (18) (40)i preparaty do żywienia 
  

małych dzieci (40) () (proszek) 
 

 

 
( 40 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do produktu w sprzedaży. 

50 () 

4) Дитячі суміші початкові 

(стартові) та дитячі суміші 

для подальшого годування, а 

також харчові продукти для 

спеціальних медичних цілей, 

призначені для дітей 

грудного та раннього віку 

6,0 Максимально допустимий 

рівень застосовуються до 

харчових продуктів у тому 

стані, у якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

4.2.4 Preparaty do początkowego żywienia niemowląt, preparaty do dalszego 

żywienia niemowląt oraz żywność specjalnego przeznaczenia medycznego 

przeznaczona dla niemowląt i małych dzieci (18) (40)i preparaty do żywienia 
  

małych dzieci (40) () (płyn) 
 

 

 
( 40 ) Najwyższy dopuszczalny poziom odnosi się do produktu w sprzedaży. 

6,0 () 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0022
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0019
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(що реалізуються у рідкому 

стані) 

      

Brak 4,3 Suma 3-monochloropropanediolu (3-MCPD) i estrów kwasów 

tłuszczowych 3-MCPD, wyrażona jako 3-MCPD () 

 

4.3.1 
 

Oleje i tłuszcze roślinne, oleje z ryb i oleje z innych organizmów 

morskich wprowadzane na rynek dla konsumenta końcowego lub do 

stosowania jako składnik żywności znajdujący się w następujących 

kategoriach, z wyjątkiem żywności, o której mowa w pkt 4.3.2, oraz 

oliwy z oliwek z pierwszego tłoczenia () 

- oleje i tłuszcze z oleju kokosowego, kukurydzianego, rzepakowego, 

słonecznikowego, sojowego, z ziaren palmowych i z oliwek (składające 

się z rafinowanej oliwy z oliwek i oliwy z oliwek z pierwszego tłoczenia) 

 ()  oraz mieszanki olejów i tłuszczów z olejami i tłuszczami 

wyłącznie z tej kategorii, 

1 250 

 
— inne oleje roślinne (w tym oliwa z oliwek z wytłoków ()), oleje z ryb i 

oleje z innych organizmów morskich oraz mieszaniny olejów i tłuszczów 

z olejami i tłuszczami wyłącznie z tej kategorii, 

2 500 

 
— mieszanka olejów i tłuszczów z dwóch powyższych kategorii. — () 

4.3.2 Oleje i tłuszcze roślinne, oleje rybne i oleje z innych organizmów 

morskich przeznaczone do produkcji żywności dla niemowląt i 

przetworzonej żywności na bazie zbóż dla niemowląt i małych dzieci 

(18) 

750 () 

4.3.3 Preparaty dla niemowląt, preparaty pochodne i żywność 

specjalnego przeznaczenia medycznego przeznaczona dla niemowląt 

i małych dzieci (18) (40)i preparaty dla małych dzieci (40) ()(w 

proszku) 

125 () 

4.3.4 Preparaty dla niemowląt, preparaty pochodne i żywność 

specjalnego przeznaczenia medycznego przeznaczona dla niemowląt 

i małych dzieci (18) (40)i preparaty dla małych dzieci (40) ()(w płynie) 

15 () 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0020
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0021
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0022
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0023
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0023
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CZĘŚĆ V. Dioksyny i PCB* Część 5: Dioksyny i PCB (42) 

№ 

з/п 

Харчові 

продукти 

Максимально допустимі рівні Довідкова інформація Środki 

spożywcze 

Najwyższe 

dozwolone 

poziomy (μg/kg) 

1 2 3 4 5 6 
    

  
Сумарна 

кількість 

діоксинів 

(WHO- 

PCDD/F-TEQ) 

Сумарна кількість 

діоксинів і діоксин- 

подібних ПХБ 

(РСВS)(WHO- 

PCDD/F-PCB-TEQ) 

Сумарна 

кількість 

ПХБ(PCB) 28, 

ПХП (PCB)52, 

ПХБ (PCB)101, 

ПХБ(PCB)138, 

ПХБ(PCB)153 

та 

ПХБ(PCB)180 

(ICES-6) 

Верхня межа 

концентрації 

розраховується 

виходячи з припущення, 

що всі значення різних 

конгенерів, які 

знаходяться нижче межі 

кількісного визначення, 

дорівнюють межі 

кількісного визначення. 

 
Suma dioksyn 

(WHO-PCDD/F- 

TEQ) (43) 

Suma dioksyn i 

dioksyno-

podobnych PCBS 

(WHO-PCDD/F- 

PCB-TEQ) (43) 

Suma PCB28, PCB52, PCB101, 

PCB138, PCB153 i PCB180 

(ICES – 6) (43) 

1. М’ясо і 

м’ясопродукт 

и (за 

винятком 

їстівних 

субпродуктів) 

таких тварин: 

   
Максимальний 

допустимий рівень, 

встановлений до жиру, 

не застосовується для 

харчових продуктів, що 

містять <2 % жиру. 

Максимально 

допустимий рівень для 

харчових продуктів, що 

містять <2 % жиру, 

розраховується 

множенням відповідного 

максимально 

допустимого рівня до 

5.1 

Mięso i produkty 
mięsne (z 
wyłączeniem 

jadalnych 
podrobów) 

następujących 
zwierząt (21): 

(44 ) Najwyższy dopuszczalny poziom wyrażony w tłuszczu nie ma zastosowania 

do żywności zawierającej < 2 % tłuszczu. W przypadku żywności zawierającej 

mniej niż 2 % tłuszczu najwyższy dopuszczalny poziom to poziom w przeliczeniu 

na produkt odpowiadający poziomowi w przeliczeniu na produkt dla żywności 

zawierającej 2 % tłuszczu, obliczonemu na podstawie najwyższego 

dopuszczalnego poziomu ustanowionego w przeliczeniu na tłuszcz, przy 

zastosowaniu następującego wzoru: 

Maksymalny poziom wyrażony w tłuszczu nie ma zastosowania do żywności 

zawierającej < 2 % tłuszczu. W przypadku żywności zawierającej mniej niż 2 % 

tłuszczu najwyższy dopuszczalny poziom to poziom w przeliczeniu na produkt 

odpowiadający poziomowi w przeliczeniu na produkt dla żywności zawierającej 2 

% tłuszczu, obliczonemu na podstawie najwyższego dopuszczalnego poziomu 

ustanowionego w przeliczeniu na tłuszcz, przy zastosowaniu następującego wzoru: 

Maksymalny poziom wyrażony w oparciu o produkt dla żywności zawierającej 

mniej niż 2 % tłuszczu = maksymalny poziom wyrażony w oparciu o tłuszcz dla 

tej żywności x 0,02. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0055
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0055
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0055
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
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- велика 

рогата худоба 

і вівці 

2,5 пг/г жиру 4,0 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
жиру, встановленого в 

цьому пункті, на 0,02. 

— bydło i owce 2,5 pg/g fat (44) 4,0 pg/g fat (44) 40 ng/g fat (44) 

- домашня 

птиця 
1,75 пг/г жиру 3,0 пг/г жиру 40 нг/г жиру 

— drób 1,75 pg/g fat (44) 3,0 pg/g fat (44) 40 ng/g fat (44) 

- свині 1,0 пг/г жиру 1,25 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
— świnie 1,0 pg/g fat (44) 1,25 pg/g fat (44) 40 ng/g fat (44) 

2. Печінка 

наземних 

тварин, 

зазначених у 

пункті 1 

цього 

розділу, за 

винятком 

овець, і 

продуктів з 

неї 

0,30 пг/г 0,50 пг/г 3,0 нг/г 
 5.2 Wątroba 

zwierząt 

lądowych, o 

których mowa w 

pkt 5.1, z 

wyjątkiem owiec i 

ich produktów 

pochodnych 

0,30 pg/g masy mokrej 0,50 pg/g masy mokrej 3,0 ng/g masy mokrej 

3. Печінка овець 

та продукти з 

неї 

1,25 пг/г 2,00 пг/г 3,0 нг/г 
 5,2. Wątroba 

owiec i jej wyroby 

pochodne 

1,25 pg/g masy mokrej 2,00 pg/g masy mokrej 3,0 ng/g masy mokrej 

4. Філе (м’язове 

м’ясо) риби і 

рибопродукти 

, а також 

продукти, 

вироблені з 

них, за 

винятком: 

3,5 пг/г 6,5 пг/г 75 нг/г Якщо риба призначена 

для споживання цілком, 

максимально 

допустимий рівень 

застосовується до 

цільної риби. 

М’ясо кінцівок та 

черевця ракоподібних 

5.3 Mięso ryb 

oraz produkty 

rybołówstwa i 

ich przetwory 

(37) (45), z 

wyjątkiem 
: 

3,5 pg/g 

masy 

mokrej 

6,5 pg/g 

masy 

mokrej 

75 ng/g masy mokrej 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0057
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- виловленого 

в дикій 

природі 
вугра 

- виловленого 

в дикій 

природі 

катрана 

(Squalus 

acantias) 

- 

прісноводної 

риби, 

виловленої у 

дикій 

природі, за 

винятком 

діадромних 

видів 

прісноводної 

риби, 

виловлених у 

дикій 

природі 

- печінки з 

риби та 

харчових 

продукти з 

неї 

- олії з 

морських 

тварин 

Максимально 

допустимий 

рівень щодо 

ракоподібних 

застосовуєтьс 

я до м’яса з 

кінцівок та 

шийки 

(черевця). 

Для крабів і 

крабоподібни 

    

(виключає голову та 

грудний відділ 

ракоподібних). Для 

крабів та крабоподібних 

ракоподібних 

(Brachyura та Anomura) 

максимально допустимі 

рівні застосовуються до 

м’яса з кінцівок. 

— dziko 

odławianeg

o węgorza 

— dziko 

odławianeg

o kolenia 

(Squalus 

acanthias) 

— dziko 

odławianyc

h ryb 

słodkowodn

ych, z 

wyjątkiem 

gatunków 

ryb 

diadromicz

nych 

odławianyc

h w wodach 

słodkich 

— wątroba 

rybia i 

produkty 

pochodne 

— oleje morskie 

Najwyższy 

dopuszczalny 

poziom dla 

skorupiaków 

stosuje się do 

do mięsa z 

przydatków i 

odwłoka (54). 

W przypadku 

krabów i 

skorupiaków 

krabopodobnyc

h (Brachyura 

an i Anomura) 

stosuje się do 

mięsa z 

przydatków. 

( 37 ) W 

przypadku, 

gdy ryba 

    

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0067
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х 

ракоподібних 

(Brachyura та 

Anomura) 

вони 

застосовують 

ся до м’яса з 

кінцівок 

     

jest 

przeznaczona 

do spożycia w 

całości, 

poziom 

maksymalny 

stosuje się do 

całej ryby. 

    

5. Філе (м’язове 

м’ясо) 

виловлених у 

дикій природі 

прісноводних 

риб, за 

винятком 

діадромних 

видів 

прісноводної 

риби, 

виловлених у 

дикій 

природі, та 

харчові 

продукти з 

них 

3,5 пг/г 6,5 пг/г 125 нг/г Якщо риба призначена 

для споживання цілком, 

максимально 

допустимий рівень 

застосовується до 

цільної риби. 

Mięso dziko 

odławianych ryb 

słodkowodnych, 

z wyjątkiem 

gatunków ryb 

diadromicznych 

odławianych w 

wodach słodkich, 

kwasu 

mlekowego oraz 

ich produkty(37) 
  

 

 

 

( 37 ) W 

przypadku, gdy 

ryba jest 

przeznaczona do 

spożycia w 

całości, poziom 

maksymalny 

stosuje się do całej 

ryby. 

3,5 pg/g masy mokrej 6,5 pg/g masy mokrej 125 ng/g masy mokrej 

6. Філе (м’язове 

м’ясо) 

катрана 

(Squalus 

acantias) 

виловленого в 

дикій природі 

та харчові 

продукти з 

нього 

3,5 пг/г 6,5 пг/г 200 нг/г 
 5.4a Mięso dziko 

odławianego 

kolenia (Squalus 

acanthias) i jego 

produkty(45) 

3,5 pg/g masy 

mokrej 

6,5 pg/g masy 

mokrej 

200 ng/g masy mokrej 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0057
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7. Філе (м’язове 

м’ясо) вугра 

(Anguilla 

anguilla) 

виловленого у 

дикій природі 

та харчові 

продукти з 

нього 

3,5 пг/г 10,0 пг/г 300 нг/г 
 5.5 Mięso dziko 

odławianego 

węgorza 

(Anguilla 

anguilla) i jego 

produkty 

3,5 pg/g masy 

mokrej 

10,0 pg/g masy 

mokrej 

300 ng/g masy mokrej 

8. Печінка риб 

та харчові 

продукти, 

виготовлені з 

неї, за 

винятком олії 

з морських 

тварин, 

вказаних у 

пункті 9 

цього розділу 

- 20,0 пг/г 200 нг/г Для консервованої 

рибної печінки 

максимальний рівень 

застосовується до всього 

їстівного вмісту 

консерви. 

Wątroba rybia i jej 

produkty 

pochodne z 

wyjątkiem olejów 

morskich, o 

których mowa w 

pkt 5.7 

 

 
(48 ) W 

przypadku 

wątroby rybiej w 

puszce najwyższy 

dopuszczalny 

poziom stosuje się 

do całej jadalnej 

zawartości puszki. 

◄ 

— 20,0 pg/g masy 

mokrej (48) 
200 ng/g masy mokrej (48) 

9. Олія з 

морських 

тварин (олія з 

тулуба риб, 

олія з печінки 

риб і олії з 

інших 

морських 

організмів, 

призначених 

для 

1,75 пг/г жиру 6,0 пг/г жиру 200 нг/г жиру 
 5.7 Oleje morskie 

(olej z korpusu 

ryb, olej z wątroby 

ryb oraz oleje z 

innych 

organizmów 

morskich 

przeznaczone do 

spożycia przez 

ludzi) 

1,75 pg/g tłuszczu 6,0 pg/g tłuszczu 200 ng/g tłuszczu 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0061
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0061
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споживання 

людиною) 

         

10. Молоко сире і 

молочні 

продукти 

включаючи 

молочний 

жир 

2,5 пг/г жиру 5,5 пг/г жиру 40 нг/г жиру Максимальний 

допустимий рівень, 

встановлений до жиру, 

не застосовується для 

харчових продуктів, що 

містять <2 % жиру. 

Максимально 

допустимий рівень для 

харчових продуктів, що 

містять <2 % жиру, 

розраховується 

множенням відповідного 

максимально 

допустимого рівня до 

жиру, встановленого в 

цьому пункті, на 0,02. 

5,8. Surowe 

mleko (21) i 

produkty 

nabiałowe (21), w 

tym tłuszcz 

masłowy 

( 44 ) 

Najwyższy 

dopuszczalny 

poziom wyrażony 

w tłuszczu nie ma 

zastosowania do 

żywności 

zawierającej < 2 

% tłuszczu. W 

przypadku 

żywności 

zawierającej mniej 

niż 2 % tłuszczu 

najwyższy 

dopuszczalny 

poziom to poziom 

w przeliczeniu na 

produkt 

odpowiadający 

poziomowi w 

przeliczeniu na 

produkt dla 

żywności 

zawierającej 2 % 

tłuszczu, 

obliczonemu na 

podstawie 

najwyższego 

dopuszczalnego 

poziomu 

ustanowionego w 

przeliczeniu na 

tłuszcz, przy 

zastosowaniu 

następującego 

wzoru: 

Maksymalny 

poziom wyrażony 

2,5 pg/g tłuszczu 

(44) 

5,5 pg/g tłuszczu 

(44) 

40 ng/g tłuszczu (44) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
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w tłuszczu nie ma 

zastosowania do 

żywności 

zawierającej < 2 

% tłuszczu. W 

przypadku 

żywności 

zawierającej mniej 

niż 2 % tłuszczu, 

najwyższy 

stosowany poziom 

to poziom na 

produkcie 
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      w przeliczeniu na 

produkt 

odpowiadający 

poziomowi w 

przeliczeniu na 

produkt dla 

żywności 

zawierającej 2 % 

tłuszczu, 

obliczonemu na 

podstawie 

najwyższego 

dopuszczalnego 

poziomu 

ustanowionego w 

przeliczeniu na 

tłuszcz, przy 

zastosowaniu 

następującego 

wzoru: 

Maksymalny 

poziom wyrażony 

w oparciu o 

produkt dla 

żywności 

zawierającej mniej 

niż 2 % tłuszczu = 

maksymalny 

poziom wyrażony 

w oparciu o 

tłuszcz dla tej 

żywności x 0,02. 
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11. Яйця курячі і 

яйцепродукти 

з них 

2,5 пг/г жиру 5,0 пг/г жиру 40 нг/г жиру Максимальний 

допустимий рівень, 

встановлений до жиру, 

не застосовується для 

харчових продуктів, що 

містять <2 % жиру. 

Максимально 

допустимий рівень для 

харчових продуктів, що 

містять <2 % жиру, 

розраховується 

множенням відповідного 

максимально 

допустимого рівня до 

жиру, встановленого в 

цьому пункті, на 0,02. 

5.9 Jaja kurze i 
produkty 
jajeczne (21) 

  

( 44 ) Najwyższy 

dopuszczalny 

poziom wyrażony 

w tłuszczu nie ma 

zastosowania do 

żywności 

zawierającej < 2 

% tłuszczu. W 

przypadku 

żywności 

zawierającej mniej 

niż 2 % tłuszczu 

najwyższy 

dopuszczalny 

poziom to poziom 

w przeliczeniu na 

produkt 

odpowiadający 

poziomowi w 

przeliczeniu na 

produkt dla 

żywności 

zawierającej 2 % 

tłuszczu, 

2,5 pg/g tłuszczu 

(44) 

5,0 pg/g tłuszczu 

(44) 

40 ng/g tłuszczu (44) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0056
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      obliczonemu na 

podstawie 

najwyższego 

dopuszczalnego 

poziomu 

ustanowionego w 

przeliczeniu na 

tłuszcz, przy 

zastosowaniu 

następującego 

wzoru: 

Maksymalny 

poziom wyrażony 

w tłuszczu nie ma 

zastosowania do 

żywności 

zawierającej < 2 

% tłuszczu. W 

przypadku 

żywności 

zawierającej mniej 

niż 2 % tłuszczu 

najwyższy 

dopuszczalny 

poziom to poziom 

w przeliczeniu na 

produkt 

odpowiadający 

poziomowi w 

przeliczeniu na 

produkt dla 

żywności 

zawierającej 2 % 

tłuszczu, 

obliczonemu na 

podstawie 

najwyższego 

dopuszczalnego 

poziomu 

ustanowionego w 

przeliczeniu na 

tłuszcz, przy 

zastosowaniu 

następującego 

wzoru: 

Maksymalny 

poziom wyrażony 
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w oparciu o 

produkt dla 

żywności 

zawierającej mniej 

niż 2 % tłuszczu = 

maksymalny 

poziom wyrażony 

w oparciu o 

tłuszcz dla tej 

żywności x 0,02. 
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12. Жир 

наступних 

тварин: 

    5.10 Tłuszcz 

następujących 

zwierząt: 

   

- велика 

рогата худоба 

та вівці 

2,5 пг/г жиру 4,0 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
— bydło i owce 2,5 pg/g tłuszczu 4,0 pg/g 

tłuszczu 

40 ng/g 

tłuszczu 

- Домашня 

птиця 
1,75 пг/г жиру 3,0 пг/г жиру 40 нг/г жиру 

— drób 1,75 pg/g tłuszczu 3,0 pg/g 

tłuszczu 

40 ng/g 

tłuszczu 

- свині 1,0 пг/г жиру 1,25 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
— świnie 1,0 pg/g tłuszczu 1,25 pg/g 

tłuszczu 

40 ng/g 

tłuszczu 

13. Змішані 

тваринні 

жири 

1,5 пг/г жиру 2,50 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
 5.11 

Mieszany 

tłuszcz 

zwierzęcy 

1,5 pg/g tłuszczu 2,50 pg/g tłuszczu 40 ng/g tłuszczu 

14. Рослинні олії 

та жири 

0,75 пг/г жиру 1,25 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
 5.12 Oleje i 

tłuszcze 

roślinne 

0,75 pg/g tłuszczu 1,25 pg/g tłuszczu 40 ng/g tłuszczu 

15. Дитяче 

харчування 

0,1 пг/г 0,2 пг/г 1,0 нг/г Максимально 

допустимий рівень 

зазначено для готових до 

споживання харчових 

продуктів (розміщених 

на ринку як таких або 

після відновлення 

відповідно інструкції 

виробника). 

5.13 Żywność dla 

niemowląt i 

małych dzieci (19) 

( 19 ) Najwyższy 

dopuszczalny 

poziom odnosi 

się do produktów 

gotowych do 

użycia 

(wprowadzanych 

do obrotu jako 

takie lub po 

odtworzeniu 

zgodnie z 

instrukcjami 

producenta). 

0,1 pg/g masy 

mokrej 

0,2 pg/g masy 

mokrej 

1,0 ng/g masy 

mokrej 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0027
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CZĘŚĆ VI. Wielopierścieniowe węglowodory aromatyczne Część 6: Wielopierścieniowe węglowodory 

aromatyczne 

№ 

з/п 

Харчові продукти Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

Довідкова 

інформація 

Środki spożywcze Maksymalne poziomy (μg/kg) 

1 2 3 4 5 
    

 
Бензо(а)пірен, 

бенз(а)антрацен, 

бензо(b)флоорантен та 

хризен 

Бензо(а)пірен Сума бензо(а)пірену, 

бенз(а)антрацену, 

бензо(b)флуорантену 

та хризену 

Нижні межі 

концентрацій 

розраховуються на 

основі допущення, що 

всі значення вказаних 

чотирьох речовин, які 

нижче межі 

кількісного 

визначення, 

дорівнюють нулю. 

6.1 Benzo(a)piren, benz(a)antracen, 

benzo(b)fluoranten i chryzen 

Benzo(a)piren Suma benzo(a)pirenu, benz(a)antracenu, 

benzo(b)fluorantenu i chryzenu (55) 
  

( 55 )  Dolne granice stężeń obliczane są przy 

założeniu, że wszystkie wartości czterech 

substancji poniżej granicy oznaczalności 

wynoszą zero. 

1 Олії і жири (за 

винятком масла какао 

та кокосової олії), 

призначені 

безпосередньо для 

споживання або 

використання в якості 

інгредієнта 

2,0 10,0 
 6.1.1 Oleje i tłuszcze (z wyłączeniem 

masła kakaowego i oleju 

kokosowego) przeznaczone do 

bezpośredniego spożycia przez ludzi 

lub użycia jako składnik żywności 

2,0 10,0 

2 Какао боби та харчові 

продукти з них, за 

винятком харчових 

продуктів, зазначених 

у пункті 11 цього 

розділу 

5,0 мкг/кг 

жиру 

30,0 мгк/кг жиру 
 6.1.2 Ziarno kakaowe i produkty pochodne, z 

wyjątkiem produktów, o których mowa 

w pkt 6.1.11 

5,0 μg/kg 

tłuszczu wg 

stanu na 

1.4.2013 

35,0 μg/kg tłuszczu w okresie od 1.4.2013 do 

31.3.2015 

30,0 μg/kg tłuszczu wg stanu na 1.4.2015 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0068
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3 

 

Кокосова олія, 

призначена для 

безпосереднього 

споживання людиною, 

або для використання 

в якості інгредієнта 

 

2,0 

 

20,0 

  

6.1.3 Olej kokosowy przeznaczony do 

bezpośredniego spożycia przez ludzi 

lub stosowania jako składnik w 

żywności 

2,0 20,0 

4 Копчене м’ясо і 

копчені 

м’ясопродукти 

2,0 12,0 
 6.1.4 Wędzone mięso i jego produkty 5,0 do 

31.8.2014 

2,0 wg stanu na 

1.9.2014 

30,0 wg stanu w okresie od 1.9.2012 do 31.8.2014 

12,0 wg stanu na 1.9.2014 

5 Філе (м’язове м’ясо) 

копченої риби і 

копчені рибопродукти 

за винятком продуктів 

риболовства, 

зазначених у пунктах 

6 та 7 цього розділу. 

Максимально 

допустимий рівень 

щодо копчених 

ракоподібних 

застосовується до 

м’язового м’яса з 

кінцівок та черевця. 

Для копчених крабів і 

крабоподібних 

ракоподібних 

(Brachyuraта 

Anomura) вони 

застосовуються до 

м’яса з кінцівок 

2,0 12,0 Якщо риба призначена 

для споживання 

цілком, максимально 

допустимий рівень 

застосовується до 

цільної риби. 

М’ясо кінцівок та 

черевця ракоподібних 

(виключає голову та 

грудний відділ 

ракоподібних). Для 

крабів та 

крабоподібних 

ракоподібних 

(Brachyura та Anomura) 

максимально 

допустимі рівні 

застосовуються до 

м’яса з кінцівок. 

6.1.5 Mięso z ryb wędzonych i wędzone 

produkty rybołówstwa (37) (46),, z 

wyłączeniem produktów rybołówstwa 

wymienionych w pkt 6.1.6 i 6.1.7. 

Najwyższy dopuszczalny poziom dla 

wędzonych skorupiaków stosuje się do 

mięsa z przydatków i odwłoka (54). W 

przypadku wędzonych krabów i 

skorupiaków krabopodobnych 

(Brachyura i Anomura) ma on 

zastosowanie do mięsa z przydatków. 

 

 
( 37 ) W przypadku, gdy ryba jest 

przeznaczona do spożycia w całości, 

poziom maksymalny stosuje się do całej 

ryby. 

( 54 ) Mięso z przydatków i odwłoka. 

Definicja ta nie obejmuje 

głowotułowia skorupiaków. W 

przypadku krabów i skorupiaków 

krabopodobnych (Brachyura i 

Anomura): mięso z przydatków. ◄ 

5,0 do 

31.8.2014 

2,0 wg stanu na 

1.9.2014 

30,0 wg stanu w okresie od 1.9.2012 do 31.8.2014 

12,0 wg stanu na 1.9.2014 

6 Шпроти копчені та 

шпроти копчені 

консервовані (Sprattus 

Sprattus); салака 

копчена 
довжиною ≤ 14 см і 

5,0 30,0 Якщо риба призначена 

для споживання 

цілком, максимально 

допустимий рівень 

застосовується до 

цільної риби. 

6.1.6 Szproty wędzone i szproty wędzone 
w konserwie (37) (57) (Sprattus 
sprattus); Śledź bałtycki wędzony o 
długości ≤ 14 cm i śledź bałtycki 
wędzony w konserwie 

≤ 14 cm długości (37) (57) 

(Clupea harengus     membras);   

Katsuobushi 

5,0 30,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0059
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0067
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0070
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0070


Załącznik 3 w sprawie najwyższych dopuszczalnych poziomów dla 

niektórych zanieczyszczeń w środkach spożywczych 

61 
 

 
 

 салака копчена 

консервована 

довжиною ≤ 14 см 

(Clupea harengus 

membras); Кацуобусі 

(сушені 

скумбрії, Katsuwonus 

Pelamis); двостулкові 

молюски (свіжі, 

охолоджені або 

заморожені); термічно 

оброблене м’ясо і 

м’ясопродукти, що 

пропонуються 

кінцевому споживачу 

  Для консервованих 

харчових продуктів 

дослідження 

(випробування) 

проводиться до всього 

вмісту консерви. Щодо 

максимально 

допустимих рівнів для 

композитних 

продуктів, 

застосовуються пункти 

1 та 2 розділу II 

ДСанПіН. 

Термічно оброблене 

м’ясо і м’ясопродукти, 

що піддавалися 

обробці, яка може 

призвести до 

утворення ПАВ, а саме 

- гриль, барбекю 

(шашлик). 

 (suszony bonito, Katsuwonus 
pelamis); małże (świeże, schłodzone 
lub mrożone) (38);; mięso poddane 

obróbce cieplnej i produkty mięsne 
poddane obróbce cieplnej (56) 
sprzedawane konsumentowi 
końcowemu 

 

 
( 37 ) W przypadku, gdy ryba jest 

przeznaczona do spożycia w całości, 

poziom maksymalny stosuje się do 

całej ryby 

( 57 ) W przypadku produktu w puszce 

analizę przeprowadza się na całej 

zawartości puszki. W odniesieniu do 

najwyższego dopuszczalnego 

poziomu dla całego produktu 

złożonego stosuje się art. 2 ust. 1 lit. 

c) i art. 2 ust. 2. 2 ust. 1 lit. c) i art. 2 

ust. 2 mają zastosowanie. ◄ 

( 56 ) Mięso i produkty mięsne, które 

zostały poddane obróbce cieplnej 

potencjalnie powodującej powstawanie 

WWA, tj. tylko grillowanie i pieczenie 

na ruszcie. 

  

7 Двостулкові молюски 

(копчені) 
6,0 35,0 

 6.1.7 Żywe małże (46) (wędzone) 6,0 35,0 

8 Продукти прикорму 1,0 1,0 Максимально 

допустимі рівні 

застосовується до 

харчових продуктів в 

тому стані, у якому 

вони пропонуються 

кінцевому споживачу. 

6.1.8 Przetworzona żywność na bazie zbóż 

oraz żywność dla niemowląt i małych 
dzieci (18) (40) 

  

( 40 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do produktu w sprzedaży. 

1,0 1,0 

9 Дитячі суміші 

початкові (стартові) та 

дитячі суміші для 

подальшого 

1,0 1,0 Максимально 

допустимі рівні 

застосовується до 

харчових продуктів в 

6.1.9 Preparaty do początkowego 
żywienia niemowląt i preparaty do 
dalszego żywienia niemowląt, w 
tym mleko początkowe i mleko 
następne ►M20 (18) ◄ (40) 

1,0 1,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0069
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0059
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
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годування, 

включаючи суміші 

початкові молочні та 

дитячі суміші 

молочні для 

подальшого 

годування 

   

тому стані, у якому 

вони пропонуються 

кінцевому споживачу. 

  

 

( 40 ) Najwyższy dopuszczalny 

poziom odnosi się do produktu w 

sprzedaży. 

   

10 Харчові продукти для 

спеціальних медичних 

цілей, призначені 

спеціально для дітей 

грудного віку 

1,0 1,0 Максимально 

допустимі рівні 

застосовується до 

харчових продуктів в 

тому стані, у якому 

вони пропонуються 

кінцевому споживачу. 

6.1.10 Dietetyczne środki spożywcze 

specjalnego przeznaczenia 

medycznego ►M20 (18) ◄ (40) 

przeznaczone specjalnie dla 

niemowląt 

( 40 ) Najwyższy dopuszczalny 

poziom odnosi się do produktu w 

sprzedaży. 

1,0 1,0 

11 Волокна какао і 

харчові продукти 

виготовлені з нього та 

призначені для 

використання в якості 

інгредієнта 

3,0 15,0 
 6.1.11 Włókno kakaowe i wyroby z włókna 

kakaowego, przeznaczone do 

stosowania jako składnik żywności 

3,0 15,0 

12 Бананові чіпси 2,0 20,0 
 6.1.12 Chipsy bananowe 2,0 20,0 

13 Дієтичні добавки, що 

містять рослинні 

інгредієнти та їх 

препарати 

Дієтичні добавки, що 

містять прополіс, 

маточне молочко, 

спіруліну або їх 

препарати 

10,0 50,0 Максимально 

допустимий рівень 

застосовується до 

дієтичних добавок у 

тому вигляді, в якому 

вони пропонуються 

кінцевому споживачу. 

Максимально 

допустимий рівень не 

застосовується до 

дієтичних добавок, що 

містять рослинні олії. 

До рослинних олій, що 

використовуються в 

якості інгредієнта у 

дієтичних добавках, 

6.1.13 
Suplementy diety zawierające 
substancje roślinne i ich preparaty (49) 
(*6) (*7) 

  

Suplementy diety zawierające 

propolis, mleczko pszczele, spirulinę 
lub ich preparaty (49) 

( 49 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do suplementów diety w 

sprzedaży. ◄ 

( *7 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

nie ma zastosowania do suplementów 

diety zawierających oleje roślinne. 

Oleje roślinne stosowane jako składnik 

suplementów diety powinny być 

zgodne z najwyższym dopuszczalnym 

poziomem ustanowionym w pkt 6.1.1. 

◄ 

10,0 50,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0062
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0016
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0062
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&src.E0062
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застосовуються 

максимально 

допустимі рівні, 

встановлені у пункті 1 

цього розділу. 

     

14 Трави сушені 10,0 50,0 
 6.1.14 Suszone zioła 10,0 50,0 

15 Спеції сушені за 

винятком кардамону 

та копченого 
перцю Capsicums spp. 

10,0 50,0 
 6.1.15 Suszone przyprawy z wyjątkiem 

kardamonu i wędzonej Capsicum spp. 
10,0 50,0 

Brak 6.1.16 Proszki żywności pochodzenia 

roślinnego do przygotowywania 

napojów, z wyjątkiem produktów, o 

których mowa w pkt 6.1.2 i 6.1.11 (*9) 

10,0 50,0 

 

 

 

 

 

 
 

CZĘŚĆ VII. Melamina i jej analogi strukturalne 
Część 7: Melamina i jej analogi strukturalne 

№ з/п Харчові продукти Максимально 

допустимі рівні (мг/кг) 

Довідкова інформація Środki spożywcze 
Najwyższe dozwolone poziomy 

(mg/kg) 

1 2 3 4 
    

 
Меламін 

  7,1. Melanina   

1 Харчові продукти за 

винятком дитячих 

сумішей початкових 

2,5 Максимально допустимий 

рівень не застосовується до 

харчових продуктів, для 

7.1.1. Żywność z wyjątkiem preparatów 
początkowego żywienia niemowląt i 
preparatów do dalszego żywienia niemowląt 
(58) 

 
2,5 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0081
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0071


Załącznik 3 w sprawie najwyższych dopuszczalnych poziomów dla 

niektórych zanieczyszczeń w środkach spożywczych 

64 
 

 
 

 та дитячих сумішей 

для подальшого 

годування у 

порошкоподібному 

стані 

 яких може бути доведено, 

що рівень меламіну, вищій 

за 2,5 мг/кг, є наслідком 

дозволеного використання 

ціромазіну в якості 

інсектициду. Рівень 

меламіну не повинен 

перевищувати рівень 

ціромазіну. 

 ( 58 ) Najwyższy dopuszczalny poziom nie ma 

zastosowania do żywności, w przypadku której 

można udowodnić, że poziom melaminy wyższy 

niż 2,5 mg/kg jest skutkiem dozwolonego 

stosowania cyromazyny jako środka 

owadobójczego. Poziom melaminy nie może 

przekraczać poziomu cyromazyny. ◄ 

  

2 Дитячі суміші 

початкові (стартові) 

та дитячі суміші для 

подальшого 

годування у 

порошкоподібному 

стані 

1 
 7.1.2. Sproszkowane preparaty do początkowego 

żywienia niemowląt i preparaty do dalszego 

żywienia niemowląt 

 1 
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CZĘŚĆ VIII. Toksyny właściwe dla roślin Część 8:  Toksyny właściwe dla 

roślin 

№ з/п Харчові продукти Максимально 

допустимі рівні 

(г/кг) 

Довідкова інформація Środki spożywcze (66) Najwyższy dopuszczalny poziom (g/kg) 

1. Ерукова кислота, 

включаючи 

ерукову кислоту, 

пов’язану в жирі 

  8.1 Kwas erukowy, w tym kwas erukowy związany w tłuszczach 

1) Рослинні олії та 

жири, випущені на 

ринок для 

кінцевого 

споживача або для 

використання в 

якості інгредієнта в 

їжу, за винятком 

олії камеліни, 

гірчиці та 

шипшини 

20 
 8.1.1 Oleje i tłuszcze roślinne wprowadzane na rynek dla 

konsumenta końcowego lub do stosowania jako 

składnik żywności, z wyjątkiem oleju z cameliny, 

oleju gorczycowego i oleju z ogórecznika 

20,0 

2) Камелінова, 

гірчична олії та 

олія Бораго 

(огіркової трави) 

50 
 8.1.2. Olej z kameliny, olej gorczycowy (66) i olej z 

ogórecznika 
50,0 

3) Гірчиця (приправа) 35 
 8.1.3. Gorczyca (przyprawa) 35,0 

2. Тропанові 

алкалоїди 

Атропін Скополамін Під тропановими 

алкалоїдами розуміють 

атропін і скополамін. 

Атропін є рацемічною 

сумішшю (–) - 

гіосціаміну і (+) - 

8.2 Alkaloidy tropanowe (*5) 
  

( *5 ) Alkaloidy tropanowe, o których 

mowa, to atropina i skopolamina. 

Atropina jest racemiczną mieszaniną (-)-

hyoscyaminy i (+)-hyoscyaminy, z 

których tylko enancjomer (-)-

hyoscyaminy wykazuje 

Atropina Skopolamina 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0079
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0079
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0014
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гіосціаміну, з яких тільки 

(–) - енантіомер 

гіосціамін проявляє 

антихолінергічну 

активність. Оскільки під 

час проведення 

досліджень 

(випробувань) не завжди 

можливо розрізнити 

енантіомери гіосціаміну, 

то максимально 

допустимі рівні 

встановлюються для 

атропіну і скополаміну. 

  

anticholinergic activity. Ponieważ z 

przyczyn analitycznych nie zawsze jest 

możliwe rozróżnienie enancjomerów 

hioscyaminy, najwyższe dopuszczalne 

poziomy ustala się dla atropiny i 

skopolaminy. 

◄ 

   

 
Продукти 

прикорму, що 

містять пшоно, 

сорго, гречку або 

інші продукти, 

виготовлені з них 

1,0 мкг/кг 1,0 мкг/кг Максимально допустимі 

рівні застосовується до 

харчових продуктів у 

тому стані, у якому вони 

пропонуються кінцевому 

споживачу. 

8.2.1 Przetworzona żywność na bazie zbóż 

oraz żywność dla niemowląt i małych 

dzieci zawierająca proso, sorgo, grykę 

lub ich produkty pochodne (40) 

 

 
( 40 ) Najwyższy dopuszczalny 

poziom odnosi się do produktu w 

sprzedaży. 

1,0 μg/kg 1,0 μg/kg 

3. Гідроціанова 

кислота, 

включаючи 

гідроціанову 

кислоту, зв’язану в 

ціаногенні 

глікозиди 

  8,3 Kwas cyjanowodorowy, w tym kwas 

cyjanowodorowy związany w 

glikozydach cyjanogennych 

  

 
Неперероблені цілі, 

подрібнені, зі 

знятим лушпинням, 

нарізані абрикосові 

ядра, що 

пропонуються 

кінцевому 

споживачу 

20,0 
 8.3.1 Nieprzetworzone całe, zmielone, 

przemielone, pęknięte, posiekane pestki 

moreli wprowadzone na rynek dla 

konsumenta  
końcowego (64) (65) 

20,0  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0077
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0078


Załącznik 3 w sprawie najwyższych dopuszczalnych poziomów dla 

niektórych zanieczyszczeń w środkach spożywczych 

67 
 

 

 

 
 

CZĘŚĆ IX. Nadchloran Część 9:  Nadchloran 

Харчові продукти Максимально 

допустимі рівні (мг/кг) 

Довідкова інформація Środki spożywcze (16) 
Najwyższy dozwolony poziom 

(mg/kg) 

 
Перхлорат з 01.07.2023 

 9. Nadchloran  

1. Фрукти та овочі за винятком: 0,05 
 9,1. 

Owoce i warzywa z 

wyjątkiem: 

0,05 

 
- гарбузових та листової 

капусти 
0,10 

  — Cucurbitaceae i jarmużu 0,10 

 
- листових салатів і трав 0,50 

  — warzyw liściastych i ziół 0,50 

2 Чай з кущів роду Камелія у 

висушеному стані 

Трав’яні та фруктові настої у 

висушеному стані 

0,75 
 9,2 

Herbaty (Camellia sinensis), 

suszonych Naparów ziołowych 

i owocowych, suszonych 

0,75 

3 Дитячі суміші початкові 

(стартові) та дитячі суміші для 

подальшого годування, а 

також харчові продукти для 

спеціальних медичних цілей, 

призначені для дітей грудного 

та раннього віку, напої на 

молочній основі та подібні 

харчові продукти на основі 

білка, призначені для дітей 

раннього віку 

0,01 Максимально допустимий 

рівень зазначено для 

готових до споживання 

харчових продуктів 

(розміщених на ринку як 

таких або після 

відновлення відповідно до 

інструкції виробника). 

9,3 Preparaty do początkowego żywienia 

niemowląt, preparaty do dalszego 

żywienia niemowląt oraz żywność 

specjalnego przeznaczenia medycznego 

przeznaczona dla niemowląt i małych 

dzieci i preparaty do żywienia małych 

dzieci  (18) (19) (*8) 
  

 

 
( 19 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do produktów gotowych do 

użycia (wprowadzanych do obrotu jako 

takie lub po odtworzeniu zgodnie z 

instrukcjami producenta). 

0,01 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0080
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4 

 

Продукти прикорму крім 

продуктів прикорму на основі 

зерна (зернових культур) 

 

0,02 

 

Максимально допустимий 

рівень зазначено для 

готових до споживання 

харчових продуктів 

(розміщених на ринку як 

таких або після 

відновлення відповідно 

інструкції виробника). 

  

Żywność dla niemowląt (18) (19) 
  

 

 
( 19 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do produktów gotowych do 

użycia (wprowadzanych do obrotu jako 

takie lub po odtworzeniu zgodnie z 

instrukcjami producenta). 

 

0,02 

5 Продукти прикорму на основі 

зерна (зернових культур) 
0,01 Максимально допустимий 

рівень зазначено для 

готових до споживання 

харчових продуктів 

(розміщених на ринку як 

таких або після 

відновлення відповідно 

інструкції виробника). 

Максимально допустимий 

рівень зазначено для 

харчового продукту у 

рідкому стані, що містить 

40 % сухої речовини, що 

відповідає максимальному 

рівню 50 мкг/кг в сухій 

речовині. Максимально 

допустимий рівень 

необхідно перераховувати 

відповідно до вмісту сухої 

речовини в харчовому 

продукті. 

 
Żywność na bazie przetworzonych zbóż 

(18) (19) (49) 
  

( 19 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do produktów gotowych do 

użycia (wprowadzanych do obrotu jako 

takie lub po odtworzeniu zgodnie z 

instrukcjami producenta). 

( 49 ) Najwyższy dopuszczalny poziom 

odnosi się do suplementów diety w 

sprzedaży. ◄ 

0,01 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:02006R1881-20201014&E0062

